PREDLOG ZAKONA
 O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O PREUZIMANjU AKCIONARSKIH DRUŠTAVA
Član 1.


U Zakonu o preuzimanju akcionarskih društava („Službeni glasnik RS”, br. 46/06 i 107/09), u nazivu iznad člana 1. reči: „i primena” brišu se i u članu 1. stav 1. posle reči: „uslovi i postupak za preuzimanje akcionarskih društava” dodaju se reči: „čije je sedište u Republici Srbiji (u daljem tekstu: Republika)”.


St. 2. i 3. brišu se.
Član 2.

U članu 2. tačka 1) menja se i glasi:


„1) ciljno društvo je akcionarsko društvo u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva i koja ispunjavaju bar jedan od sledećih uslova:

(1) čijim se akcijama trguje na regulisanom tržištu, odnosno multilateralnoj trgovačkoj platformi (u daljem tekstu: MTP) u Republici u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala;

(2) koje ima više od 100 akcionara svakog poslednjeg dana u tri uzastopna meseca, kao i ukupni kapital od najmanje 3.000.000 evra u dinarskoj protivvrednosti;”.

U tački 2) posle reči: „za kupovinu svih akcija” dodaju se reči: „koje su izdate”.

Posle tačke 2) dodaje se tačka 2a), koja glasi: 

„2a) ponuda za preuzimanje može istovremeno biti upućena i za sticanje preferencijalnih akcija u smislu zakona  kojim se uređuju privredna društva (u daljem tekstu: preferencijalne akcije);”.
                   Tačka 5) menja se i glasi: 

„5) akcije s pravom glasa su obične akcije ciljnog društva u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva (u daljem tekstu: akcije s pravom glasa);”. 

Tačka 6) menja se i glasi: 
                     „6) akcionar ciljnog društva je zakoniti imalac akcija u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala;”.

Tačka 7) menja se i glasi:


„7) privilegovana informacija je insajderska informacija u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala;”. 

Dodaje se stav 2, koji glasi:


„Kada ciljno društvo nema upravni odbor u skladu sa zakonom kojim se uređuju privredna društva, odredbe ovog zakona o pravima i obavezama upravnog odbora shodno se primenjuju na odgovarajuće organe društva propisane zakonom kojim se uređuju privredna društva.”

Član 3.

U članu 3. tačka 2) menja se i glasi: 


„2) ako lice stekne kontrolu nad društvom, ostali akcionari moraju biti zaštićeni tako da  mogu pod istim uslovima da prodaju svoje akcije ponuđaču;”.





     Član 4.

Član 4. menja se i glasi: 






      „Član 4.

Lica koja zajednički deluju su lica koja sarađuju međusobno ili sa ciljnim društvom, na osnovu sporazuma, izričitog ili prećutnog, usmenog ili pismenog, čiji je cilj sticanje akcija s pravom glasa, usklađeno ostvarivanje prava glasa ili sprečavanje drugog lica u sprovođenju postupka preuzimanja. 
 
 Za sledeća lica se smatra da deluju zajednički:

1) lica koja povezuju okolnosti u vezi sa sticanjem akcija, kao što su:

- vreme ili period u kome su sticala akcije,
- mesto sticanja,
- način sticanja,
- odredbe ugovora o sticanju,
- vrednost stečenih akcija,
- druge okolnosti koje su dovele do sticanja akcija  koje ukazuju na usklađenost u sticanju ili zajedničkoj nameri lica;
2) članovi upravnog i nadzornog odbora  društava koja deluju zajednički;
3) članovi upravnog i nadzornog odbora sa društvima u kojima vrše navedene funkcije;
4) lica koja su na skupštini ciljnog društva predlagala imenovanje ili razrešenje članova upravnog ili nadzornog odbora, ili druge odluke, za čije donošenje je potrebna kvalifikovana većina prisutnih glasova i koja su glasala za donošenje takvih odluka.

 
Zajedničkim delovanjem, u smislu ovog zakona, smatra se i kada društvo za upravljanje upravlja sa više investicionih, odnosno dobrovoljnih penzijskih fondova. 

 
Fizička i pravna lica deluju zajednički i kad jedno od njih, posredno ili neposredno, kontroliše drugo ili druga pravna lica.

 
U smislu stava 4. ovog člana, smatra se da fizičko, odnosno pravno lice kontroliše pravno lice ako ima:

1) posredno ili neposredno 25% i veće učešće u osnovnom kapitalu pravnog lica;

2) posredno ili neposredno 25% i više glasačkih prava na skupštini akcionara pravnog lica;

3) pravo upravljanja, odnosno vođenja poslovne i finansijske politike pravnog lica na osnovu ovlašćenja iz statuta, sporazuma ili ugovora; 

4) posredno ili neposredno preovlađujući uticaj na vođenje poslova i donošenje odluka.


Privredna društva deluju zajednički ako su međusobno povezana u smislu ovog zakona i zakona kojim se uređuju privredna društva.


Smatra se da fizička lica deluju zajednički ako su bračni drugovi, roditelji i potomci, usvojilac i usvojenici, staralac, štićenici i potomci štićenika, srodnici do trećeg stepena srodstva u pobočnoj liniji, uključujući i srodstvo po tazbini.”
Član 5.


U članu 5. stav 1. reči: „tačka 1)” brišu se.

Stav 2. menja se i glasi:

„Akcijama s pravom glasa sticaoca dodaju se akcije s pravom glasa lica koja s njim zajednički deluju.”

      
 U stavu 3. reči: „tačka 1)” brišu se.


 Dodaje se stav 4, koji glasi:

„U slučaju iz stava 3. ovog člana, ciljno društvo ne može biti ponuđač.”





       Član 6.

Posle člana 5. dodaju se naziv člana i član 5a, koji glase:


„Utvrđivanje broja i procenta akcija s pravom glasa
Član 5a

Pri utvrđivanju broja akcija s pravom glasa  ciljnog društva  koje poseduje ponuđač i lica koja s njim deluju zajednički, u skladu sa ovim zakonom, sabiraju se akcije  s pravom glasa ciljnog društva:

1) koje su ta lica stekla;
2) koje su ta lica prenela na treće lice kao obezbeđenje, osim ako treće lice ima ovlašćenje da samostalno ostvaruje pravo glasa  iz tih akcija nezavisno;
3) za koje je u korist tih lica uspostavljeno pravo plodouživanja;
4) koje ponuđač može steći izjavom volje kao npr. opcija za kupovinu akcija;
5) koje su tim licima poverene kao punomoćniku,  ako oni mogu pravo glasa iz tih akcija ostvarivati samostalno, po svojoj oceni, bez posebnog uputstva akcionara.

U smislu ovog zakona, procenat akcija s pravom glasa u ciljnom društvu izračunava se u odnosu na sve akcije ciljnog društva koje su izdate kao akcije s pravom glasa, uključujući i sopstvene akcije ciljnog društva i akcije  kod kojih  je ostvarivanje prava glasa  isključeno ili ograničeno zakonom ili pravnim poslom.


U smislu stava 1. tačka 1) ovog člana, smatra se da su ponuđač i lica koja s njim zajednički deluju stekli akcije s pravom glasa, kad zaključe pravni posao ili nastankom drugog pravnog osnova za prenos akcija, nezavisno od momenta prenosa akcija u Centralnom registru, kao i nezavisno od toga što je pravni posao zaključen pod odložnim uslovom. 


Pod istim uslovima, smatra se da su ponuđač i lica koja s njim zajednički deluju stekli akcije s pravom glasa i kada, umesto akcija, steknu depozitne potvrde koje predstavljaju vlasništvo određenog broja akcija ciljnog društva. Prilikom sticanja ovih potvrda, odredbe stava 1. tačka 4) ovog člana shodno se primenjuju.”     
Član 7.

                  U članu 6. stav 1. menja se i glasi:


„Lice je obavezno da objavi ponudu za preuzimanje kada neposredno ili posredno, samostalno ili zajednički delujući, stekne akcije s pravom glasa ciljnog društva, tako da zajedno sa akcijama koje je već steklo, pređe prag od 25% akcija s pravom glasa ciljnog društva (kontrolni prag).”

Stav 2. menja se i glasi:

„Posrednim sticanjem akcija s pravom glasa iz stava 1. ovog člana smatra se sticanje kontrole u smislu člana 4. st. 4. i 5. ovog zakona.”

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:


„Kada nastane obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje, lice iz stava 1. ovog člana dužno je da, bez odlaganja, objavi obaveštenje o nameri preuzimanja i dostavi ga regulisanom tržištu, odnosno MTP na kome se trguje akcijama ciljnog društva, Centralnom registru, Komisiji i ciljnom društvu, pod uslovima i na način određen ovim zakonom.”


Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5.


Dosadašnji stav 5. briše se.


U st. 6. i 7. reči: „st. 1. i 2.” zamenjuju se rečima: „stava 3.”.





       Član 8.

Član 8. menja se i glasi:

„Član 8.

Sticalac nije obavezan da objavi ponudu za preuzimanje ako:

1) stekne akcije ciljnog društva nasleđivanjem;

2) stekne akcije ciljnog društva deobom zajedničke imovine bračnih drugova;

3) stekne akcije samo privremeno u obavljanju registrovane delatnosti preuzimanja (pokroviteljstva) emisije ili preprodaje hartija od vrednosti na tržištu, pod uslovom da preuzimalac emisije, odnosno pokrovitelj ne koristi pravo glasa po osnovu stečenih akcija;

4) stekne akcije ciljnog društva u stečajnom postupku;

5) stekne akcije ciljnog društva u postupku pripajanja privrednih društava, ali isključivo kada samo jedno od privrednih društava koja učestvuju u postupku pripajanja ima akcije ciljnog društva;

6) stekne akcije promenom pravne forme privrednog društva;

7) pravno lice stekne akcije ciljnog društva od drugog pravnog lica čiji su članovi ili akcionari neposredno ili posredno ista lica kao članovi ili akcionari tog lica, ili kad stekne akcije prenosom radi restrukturiranja unutar holdinga;
8) stekne akcije u novom društvu, koje je nastalo spajanjem postojećih društava ili podelom postojećeg društva, pod uslovom da su zaštićena sva prava nesaglasnih akcionara preostalih društava;

9) je isključivi cilj sticanja akcija obezbeđenje potraživanja koje ponuđač ima prema društvu, pod uslovom da poverilac ne koristi pravo glasa po osnovu stečenih akcija;
10) akcije ciljnog društva stiče Republika, odnosno lica sa kojima Republika zajednički deluje;

11) nakon sprovedene ponude za preuzimanje stekne akcije ciljnog društva prenosom između lica koja su delovala zajednički u ponudi za preuzimanje;

12) sticanjem akcija ciljnog društva poseduje  procenat akcija s pravom glasa koji je jednak ili manji od procenta  akcija koji poseduje drugi akcionar ciljnog društva koji je objavio ponudu za preuzimanje;

13) stekne akcije ciljnog društva u postupku povećanja osnovnog kapitala iz neto imovine ciljnog društva u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva, a skupština ciljnog društva na kojoj se donosi predmetna odluka tročetvrtinskom većinom prisutnih, ne računajući glasove sticaoca i lica koja sa njim deluju zajednički, odobri da sticalac može steći akcije s pravom glasa ciljnog društva bez obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje, ako bi predmetnim sticanjem akcija s pravom glasa  za sticaoca nastala obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje;


14) je stekao više od 25% akcija ciljnog društva s pravom glasa pre stupanja na snagu ovog zakona;
15) kada je to propisano drugim zakonom.


Kada Akcionarski fond stiče akcije ciljnog društva u skladu sa zakonom kojim se uređuje privatizacija, nije obavezan da objavi ponudu za preuzimanje.


Ovaj zakon ne primenjuje se na sticaoce koji stiču akcije određenog izdavaoca kada se one prodaju putem javnog tendera, odnosno na tržištu na način kada je prodavac unapred poznat, i to:
1) od Akcionarskog fonda u skladu sa zakonom, kao i akcijama pojedinačnih akcionara koje se zajedno nude na prodaju istovremeno sa akcijama Akcionarskog fonda u skladu sa Zakonom o Akcijskom fondu („Službeni glasnik RS”, br. 38/01 i 45/05) i propisima kojim se uređuje privatizacija;

2) od Republičkog fonda za penzijsko i invalidsko osiguranje zaposlenih;

3) od Republičkog fonda za razvoj;

4) od Republike.


Ako aktom Vlade nije drukčije određeno, odredbe ovog zakona ne primenjuju se:

1) na prenos svojine bez naknade na akcijama koje su izdale banke, sa državne zajednice Srbija i Crna Gora na Republiku po osnovu Zakona o regulisanju odnosa između Savezne Republike Jugoslavije i pravnih lica i banaka sa teritorije Savezne Republike Jugoslavije koje su prvobitni dužnici ili garanti prema poveriocima Pariskog i Londonskog kluba („Službeni list SRJ”, br. 36/02 i 7/03);

2) na sticanje akcija koje su izdale banke kad je zakoniti imalac tih akcija Republika po osnovu Zakona o regulisanju odnosa između Savezne Republike Jugoslavije i pravnih lica i banaka sa teritorije Savezne Republike Jugoslavije koje su prvobitni dužnici ili garanti prema poveriocima Pariskog i Londonskog kluba („Službeni list SRJ”, br. 36/02 i 7/03) i Zakona o regulisanju javnog duga Savezne Republike Jugoslavije po osnovu devizne štednje građana („Službeni list SRJ”, broj 36/02);

3) na sticanje akcija koje su izdale banke, kad je zakoniti imalac tih akcija Republika;

4) na sticanje akcija koje su izdale banke, kad je u skladu sa zakonom, zakoniti imalac tih akcija Agencija za osiguranje depozita;

5) na sticanje akcija koje su izdale banke, kada su zakoniti imaoci tih akcija posebnim ugovorom, koji mora biti zaključen u pisanoj formi, ovlastili Agenciju za osiguranje depozita da u njihovo ime i za njihov račun izvrši prodaju takvih akcija trećem licu;

6) na sticanje akcija koje su izdala društva za osiguranje, kada zakoniti imaoci tih akcija posebnim ugovorom, koji mora biti zaključen u pisanoj formi, ovlaste Agenciju za osiguranje depozita da u njihovo ime i za njihov račun izvrši prodaju takvih akcija trećem licu, u skladu sa zakonom kojim se uređuje osiguranje;

7) sticanje akcija koje su izdale banke, kad se ta trgovina vrši u postupku unovčenja imovine banaka u stečaju, odnosno likvidaciji u kojima funkciju stečajnog, odnosno likvidacionog upravnika vrši Agencija za osiguranje depozita;

8) sticanje akcija Centralnog registra, berzi i drugih lica u finansijskom sektoru, u smislu zakona kojim se uređuje poslovanje banaka, kad je zakoniti imalac tih akcija Republika;

9) sticanje akcija Centralnog registra, berzi i drugih lica u finansijskom sektoru, u smislu zakona kojim se uređuje poslovanje banaka, kada su zakoniti imaoci tih akcija posebnim ugovorom, koji mora biti zaključen u pisanoj formi, ovlastili Agenciju za osiguranje depozita da u njihovo ime i za njihov račun izvrši prodaju takvih akcija trećem licu.
Na sticaoca akcija iz ovog člana, u slučaju daljeg sticanja akcija sa pravom glasa ciljnog društva, primenjuju se odredbe ovog zakona o obavezi objavljivanja ponude za preuzimanje i postupku preuzimanja.”
Član 9.

Član 13. menja se i glasi:
„Član 13.

Ponuđač je obavezan da u roku od 15 dana od dana nastanka obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje podnese Komisiji zahtev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, samu ponudu, skraćeni tekst ponude, tekst obaveštenja o nameri za preuzimanje i isprave iz člana 20. stav 2. ovog zakona.

Komisija će o zahtevu iz stava 1. ovog člana doneti rešenje u roku od sedam radnih dana od dana prijema urednog zahteva i o tome obavestiti Centralni registar. 


Izuzetno od stava 2. ovog člana, kada Komisija sarađuje sa organima nadležnim za zaštitu konkurencije, sprečavanje pranja novca i drugim organima, a radi sprečavanja poremećaja na tržištu kapitala u Republici, rok za donošenje rešenja za odobrenje zahteva za objavljivanje ponude za preuzimanje se može produžiti do deset dana, od dana prijema urednog zahteva. 


Ponuđač je dužan da Komisiji podnese zahtev za odobrenje objavljivanja izmene ponude za preuzimanje, najkasnije tri radna dana pre isteka roka trajanja ponude.


Komisija donosi rešenje o podnetom zahtevu za odobrenje objavljivanja izmene ponude za preuzimanje u roku od jednog radnog dana od dana prijema urednog zahteva i o tome obaveštava Centralni registar.


Rešenja iz st. 2. i 5. ovog člana Komisija donosi kada utvrdi:


1) potpunost i verodostojnost podataka iz ponude za preuzimanje i isprava podnetih uz zahtev za odobrenje objavljivanja ponude, u skladu sa članom 20. ovog zakona; 


2) da je cena u ponudi za preuzimanje utvrđena u skladu sa ovim zakonom;


3) da je ponuđač u slučaju izmene ponude u cilju povećanja cene osigurao sredstva za podmirenje, u skladu sa članom 16. ovog zakona.


Prilikom odlučivanja o zahtevu za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, kao i njene izmene, Komisija ne ocenjuje opravdanost i celishodnost elemenata ponude za preuzimanje.


Ukoliko prilikom odlučivanja o zahtevu za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, kao i njene izmene, Komisija utvrdi određene nepravilnosti, naložiće ponuđaču da uredi zahtev i dostavi dokumentaciju koja nedostaje  i utvrdiće rok u kome je dužan  to da učini.


Ako ponuđač, u ostavljenom roku ne postupi po zahtevu Komisije, Komisija će doneti zaključak kojim se zahtev ponuđača odbacuje.


Komisija ne odgovara za tačnost i istinitost podataka navedenih u ponudi za preuzimanje.”
Član 10.


Član 15. menja se i glasi:
„Član 15.

Kada su predmet preuzimanja banke, osiguravajuća društva ili davaoci finansijskog lizinga ponuđač istovremeno sa podnošenjem zahteva za odobrenje objavljivanja ponude Komisiji, podnosi i saglasnost Narodne banke Srbije, odnosno drugog nadležnog organa, u slučaju kada je to propisano posebnim zakonom.”

Član 11.


U članu 16. stav 1. alineja prva zapeta i reč: „odnosno” zamenjuju se rečju: „i”, a reči: „ stav 6.” zamenjuju se rečima: „stav 10.”.

U stavu 2. tačka na kraju zamenjuje se zapetom i dodaju se reči: „sa kojom nije međusobno povezana kapitalom u smislu odredaba člana 4. st. 4. i 5. ovog zakona.”.

U stavu 5. reči: „stav 6.” zamenjuju se rečima: „stav 10.”.
Član 12.


U članu 18. stav 1. reči: „sa tiražom od najmanje 100.000 primeraka” brišu se.


Stav 3. menja se i glasi:

      
 „Ponudu za preuzimanje i svaku izmenu ponude ponuđač je obavezan da dostavi ciljnom društvu, regulisanom tržištu, odnosno MTP na kojem se trguje akcijama ciljnog društva i Centralnom registru najkasnije istog dana, a svim akcionarima ciljnog društva najkasnije tri dana od dana kad je dao nalog za objavljivanje u skladu sa stavom 1. ovog člana.”

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi: 

„Centralni registar je dužan da objavi ponudu na svojoj internet stranici, kao i da omogući ponuđaču uvid u podatke koji se odnose na akcionare, počev od dana dobijanja rešenja o odobrenju ponude za preuzimanje od Komisije.”

Dosadašnji st. 4. i 5. postaju st. 5. i 6.
Član 13.

U članu 20. stav 1. tač. 1) i 2) posle reči: „poslovno ime,” dodaju se reči: „matični broj,”.

U tački 2) posle reči: „zajednički deluje” dodaju se reči: „i opis načina zajedničkog delovanja”.

U tački 7) reči: „brokersko-dilerskog” zamenjuju se rečju: „investicionog”.



U stavu 2. tačka 1) menja se i glasi: 

„1) dokumenta o pravnim poslovima kojima su ponuđač i lica koja s njim deluju zajednički stekli akcije ciljnog društva u razdoblju od dve godine pre dana nastanka obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje, kao i izjavu ponuđača i lica koja s njim deluju zajednički da, osim navedenih pravnih poslova, nisu zaključili druge pravne poslove u cilju sticanja akcija ciljnog društva;”.  

U tački 4) posle reči: „banaka” dodaju se zapeta i reči: „davaoca finansijskog lizinga”.


U tački 6) alineja prva reči: „brokersko-dilersko” zamenjuju se rečju: „investiciono”.


Dodaje se tačka 7), koja glasi: 

„7) potvrdu regulisanog tržišta, odnosno MTP, izdatu na zahtev ponuđača, o prosečnoj ceni akcija i obimu trgovanja iz člana 22. st. 1, 2. i 4. ovog zakona.”

Član 14.


Član 22. menja se i glasi:

„Član 22.


kada je obim trgovanja akcijama ciljnog društva u periodu od šest meseci koji prethodi danu nastanka obaveze objavljivanja obaveštenja o nameri predstavljao najmanje 0,5% ukupnog broja izdatih akcija s pravom glasa, i kada je najmanje u tri meseca tog perioda obim trgovanja iznosio najmanje 0,05% ukupnog broja izdatih akcija s pravom glasa na mesečnom nivou, akcije ciljnog društva smatraju se likvidnim u smislu ovog zakona.


Kada su akcije s pravom glasa ciljnog društva likvidne u skladu sa stavom 1. ovog člana, ponuđač  je obavezan da u ponudi za preuzimanje ponudi najmanje najvišu cenu od sledećih cena:


- prosečna ponderisana cena akcija s pravom glasa u poslednja tri meseca pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja utvrđena na osnovu izveštaja o trgovanju na regulisanom tržištu, odnosno MTP,


- poslednja tržišna cena akcija s pravom glasa ciljnog društva na regulisanom tržištu, odnosno MTP po kojoj se trgovalo prethodnog radnog dana pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja, sa obimom trgovanja koji je najmanje jednak  prosečnom dnevnom obimu trgovanja u poslednja tri meseca,


- cena po kojoj je ponuđač ili lica koja s njim zajednički deluju stekao akcije s pravom glasa ciljnog društva u poslednjih 12 meseci pre nastanka obaveze objavljivanja obaveštenja o nameri,

- prosečna ponderisana cena po kojoj je ponuđač ili lica koja s njim zajednički deluju u poslednje dve godine pre dana nastanka obaveze objavljivanja obaveštenja o nameri stekao najmanje 10% akcija s pravom glasa ciljnog društva. 

  Kada akcije s pravom glasa ciljnog društva nisu likvidne u skladu sa stavom 1. ovog člana ili nisu uključene u trgovanje na regulisano tržište, odnosno MTP, ponuđač je obavezan da ponudi akcionarima najmanje najvišu vrednost od sledećih vrednosti:


- najviša cena iz stava 2. ovog člana,


- knjigovodstvena vrednost akcija s pravom glasa,


- procenjena vrednost akcija s pravom glasa u skladu sa zakonom kojim se uređuju privredna društva.

Ako ponuđač zahtev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje ne podnese u roku iz člana 13. stav 1. ovog zakona, prosečna cena iz stava 2. ovog člana izračunava se kao ponderisani prosek svih cena ostvarenih na  regulisanom tržištu, odnosno MTP za svako sledeće tromesečje posebno, počevši od tromesečja koje prethodi danu nastanka obaveze objavljivanja obaveštenja o nameri, do dana podnošenja zahteva, s tim da je ponuđač obavezan da u ponudi za preuzimanje ponudi najmanje najvišu tromesečnu prosečnu cenu izračunatu u navedenom razdoblju, ako je ta cena viša od cene iz stava 1. ovog člana.


Ako ponuđač, odnosno lica koja s njim zajednički deluju, suprotno odredbama člana 36. ovog zakona, stekne ili otuđi akcije s pravom glasa ciljnog društva po višoj ceni od cene propisane odredbama ovog člana, obavezan je da u ponudi za preuzimanje ponudi višu cenu. 

Ako ponuđač ili lice koje s njim deluje zajednički u roku od jedne godine od dana zatvaranja ponude za preuzimanje, stekne akcije s pravom glasa ciljnog društva koje su bile predmet ponude, po ceni koja je viša od cene iz ponude, obavezan je da akcionarima koji su prihvatili ponudu za preuzimanje isplati razliku u ceni u roku od sedam dana od dana sticanja. 

Obaveza iz stava 6. ovog člana ne odnosi se na sticanje akcija s pravom glasa u slučaju statusnih promena, povećanja osnovnog kapitala ciljnog društva novim ulozima i povećanja osnovnog kapitala iz neto imovine ciljnog društva u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva.  

Ponuđač ne može da snižava ponuđenu cenu niti da menja ponudom određen način i rok plaćanja, ali može da povisi ponuđenu cenu. Za svaku akciju iste klase ponuđač mora da plati istu cenu.


Ako ponuđač povisi ponuđenu cenu, mora da obezbedi i sredstva za pokriće tog dela iznosa, a u skladu sa odredbama člana 16. ovog zakona.


Naknada za plaćanje akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje može biti ponuđena u novcu, odnosno u hartijama od vrednosti koje su predviđene zakonom kojim se uređuje tržište kapitala, kao i u dužničkim hartijama koje izdaju Republika i Narodna banka Srbije.


U slučaju da se na ime naknade iz stava 10. ovog člana nude i novčana sredstva i hartije od vrednosti, proporcionalni odnos novčanih sredstava i hartija od vrednosti ponuđač može slobodno da strukturira.


Hartije od vrednosti iz stava 10. ovog člana moraju da budu iste vrste i klase kao i akcije koje su predmet ponude za preuzimanje, uključene u trgovanje  na odgovarajuće tržište najmanje istog stepena transparentnosti i ne smeju da budu pod teretom.


Kada ponuđač nudi naknadu u hartijama od vrednosti ili kombinaciji hartija od vrednosti i novca, obavezan je da ponudi i novčanu naknadu kao alternativu.

Kada su predmet ponude preferencijalne akcije, na utvrđivanje cene koju je ponuđač obavezan da ponudi akcionarima  shodno se primenjuju odredbe ovog člana.

Komisija propisuje bliže uslove pod kojima ponuđač može ponuditi naknadu za preuzimanje i način utvrđivanja naknade.”
Član 15.


U članu 25. stav 2. na kraju tačka se briše i dodaju se reči: „i proizvodi pravno dejstvo danom objavljivanja.”.

Dodaje se stav 3, koji glasi:

 „Ponuđač je dužan da o povlačenju ponude odmah obavesti Komisiju, ciljno društvo i Centralni registar.”
Član 16.

     Naziv člana i član 34. brišu se.

Član 17.

     Naziv člana i član 35. brišu se.
Član 18.


Član 37. menja se i glasi:
„Član 37.

Ponuđač, odnosno sticalac i lica koja deluju zajednički sa ponuđačem ne mogu ostvariti pravo glasa iz svih stečenih akcija ciljnog društva u sledećim slučajevima:

- kad nakon nastupanja obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje, u zakonskom roku ne podnesu zahtev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, od dana nastanka  obaveze do dana izvršenja ove obaveze,
- kada Komisija odbije ili odbaci zahtev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, od dana konačnosti rešenja kojim se odbija ili zaključka kojim odbacuje isti zahtev, do dana prijema rešenja kojim Komisija odobrava objavljivanje ponude za preuzimanje,
- kad nakon što im je Komisija odobrila objavljivanje ponude, istu ne objave u zakonskom roku, od dana kad su došli u docnju do dana izvršenja ove obaveze.
Kada lice ne može ostvariti pravo glasa u skladu sa stavom 1. ovog člana, skupština ciljnog društva donosi odluke ne uzimajući u obzir akcije s pravom glasa ovog lica pri utvrđivanju kvoruma, odnosno većine za odlučivanje. 
Kada lice iz stava 1. ovog člana proda akcije ciljnog društva tako da njegovo učešće u kapitalu ciljnog društva padne ispod 25%, Komisija utvrđuje da lice ima pravo glasa iz preostalih akcija s pravom glasa ciljnog društva, o čemu obaveštava Centralni registar.”
Član 19.


U čanu 40. stav 1. reč: „sedam” zamenjuje se brojem: „10”.

Posle stava 2. dodaju se novi stav 3. i st. 4, 5. i 6, koji glase:


„Pre objave mišljenja iz stava 1. ovoga člana, upravni odbor ciljnog društva je dužan da u roku od tri dana od dana objave ponude za preuzimanje, obavesti zaposlene ciljnog društva, koji u roku od pet dana od dana kada im je ono predočeno, mogu dati svoje mišljenje o ponudi za preuzimanje.

Komisija može propisati bliže način na koji zaposleni ciljnog društva mogu dati svoje mišljenje.

Ukoliko upravni odbor u roku iz stava 3. ovog člana dobije mišljenje predstavnika zaposlenih o ponudi za preuzimanje, obavezan je da ga objavi istovremeno sa svojim mišljenjem. 

Ako mišljenje o ponudi za preuzimanje ili mišljenje zaposlenih sadrži netačne informacije ili informacije koje mogu dovesti u zabludu, lica koja su učestvovala u izradi mišljenja, biće solidarno odgovorna akcionarima za štetu ukoliko su znala ili trebala znati da su te informacije netačne ili dovode u zabludu.”

Dosadašnji stav 3. postaje stav 7. 

Član 20.


Član 41. menja se i glasi:

„Član 41.

Komisija obavlja poslove nadzora utvrđene zakonom.


Ciljno društvo, akcionari ciljnog društva, Centralni registar, poslovne banke, investiciona društva, kao i ostala pravna i fizička lica dužni su da, na zahtev Komisije u postupku utvrđivanja obaveze preuzimanja ili zajedničkog delovanja, kao i nadzora u postupku preuzimanja, Komisiji omoguće uvid i dostave dokumentaciju koju Komisija smatra potrebnom za sprovođenje nadzora.

Centralni registar i ciljno društvo dužni su da Komisiji, na njen zahtev, daju na uvid ili dostave sve podatke o vlasničkom statusu akcionara.


Komisija, svaki njen član i zaposleni podatke i dokumentaciju iz st. 1- 3. ovog člana, koji mogu poslužiti kao dokaz u prekršajnom postupku, mogu da koriste samo u okviru svoje nadležnosti i dužni su da ih čuvaju kao poslovnu tajnu.


Komisija sarađuje sa organima iz inostranstva nadležnim za nadzor nad preuzimanjem, sa organima nadležnim za zaštitu konkurencije i sprečavanje pranja novca i drugim organima, radi ostvarivanja poslova iz svog delokruga, kao i radi pružanja pomoći tim organima u vršenju njihovih funkcija.


Komisija u rešavanju u upravnim stvarima shodno primenjuje odredbe zakona o opštem upravnom postupku, osim ako ovim zakonom nije drukčije određeno.”
Član 21.


Posle člana 41. dodaju se naziv člana 41a i čl. 41a i 41b, koji glase:

„Nadzorne mere
Član 41a

Kada utvrdi nepravilnosti, odnosno nezakonitosti  Komisija će rešenjem naložiti preduzimanje mera, odnosno izreći meru propisanu ovim zakonom.


Komisija će rešenjem odrediti rok za izvršenje i dostavljanje odgovarajućih dokaza.


Kada utvrdi nepravilnosti, odnosno nezakonitosti Komisija može:

1) utvrditi postojanje obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje i naložiti preduzimanje radnji, radi objavljivanja ponude za preuzimanje;
2) utvrditi da lice koje nakon nastupanja obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje u zakonskom roku ne podnese zahtev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje nema pravo glasa nad svim stečenim akcijama ciljnog društva, od dana nastanka  obaveze do dana izvršenja ove obaveze, o čemu obaveštava Centralni registar;  

3) naložiti izmenu, dopunu ili povlačenje ponude za preuzimanje ili obustaviti postupak preuzimanja i staviti van snage rešenje o odobrenju ponude za preuzimanje;
4) zatražiti dostavljanje ili objavljivanje dodatnih informacija, saopštenja ili ispravki u vezi ponude za preuzimanje;
5) doneti druge mere koje su potrebne radi uklanjanja posledica koje su nastale izvršenjem ili propuštanjem radnji;
6) javno objaviti sve preduzete mere i sankcije koje su izrečene. 

Ako ponuđač ne postupi u skladu sa rešenjem Komisije iz stava 1. ovog člana, Komisija može novim rešenjem izreći novu ili istu meru.
Član 41b

Ako ponuđač ne objavi ponudu za preuzimanje, pod uslovima i na način propisan ovim zakonom, svaki akcionar ciljnog društva može putem suda zahtevati otkup akcija s pravom glasa, pod uslovima pod kojima je morala biti objavljena ponuda za preuzimanje.

Ukoliko prema odredbama ovog zakona Komisija treba neku odluku da dostavi licu koje ima boravište, odnosno sedište u inostranstvu, to će učiniti preko punomoćnika tog lica koje ima boravište ili sedište u Republici. 

Ako punomoćnik iz stava 2. ovog člana nije imenovan odluka će se smatrati dostavljenom objavljivanjem u „Službenom glasniku Republike Srbije”.”
Član 22.
     Naziv člana i član 42. brišu se.
Član 23.

U članu 47. stav 1. tačka 1) reči: „st. 1 - 4. i 6” brišu se.

U tački 19) reči: „stav 5” zamenjuju se rečima: „stav 10”.

Tačka 30) briše se.

Tačka 31) menja se i glasi:

„31) ako ne postupi u skladu sa članom 41a stav 3. tač. 1) i 4).”


Tačka 32) briše se.

U stavu 3. reči: „iz stava 1. tač. 1) -27) i 29)-33)” zamenjuju se rečima: „iz stava 1. tač.1)-27), 29) i 31)”.
Član 24.


U članu 48. tačka 2) posle reči: „mišljenje o ponudi za preuzimanje” dodaju se reči: „ili mišljenje predstavnika zaposlenih”, a reči u zagradi: „st. 1. i 3” zamenjuju se rečima: „st. 1, 4. i 6”.
Član 25.


U čl. 32, 46. i 47. reči: „organizovano tržište” i reči: „organizacioni oblik organizovanog tržišta” u određenom padežu zamenjuju se rečima: „regulisano tržište, odnosno MTP” u odgovarajućem padežu.

Član 26.

Lica za koja se do dana stupanja na snagu ovog zakona nije smatralo da deluju zajednički, a koja prema odredbama ovog zakona deluju zajednički, i koja na dan stupanja na snagu ovog zakona zajednički poseduju više od 25% akcija s pravom glasa ciljnog društva, u slučaju daljeg sticanja akcija s pravom glasa ciljnog društva obavezna su da objave ponudu za preuzimanje, u skladu sa  odredbama ovog zakona.

Komisija za hartije od vrednosti i Centralni registar izvršiće usklađivanje svojih akata sa ovim zakonom u roku od 20 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
Član 27.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”, a primenjuje se po isteku 30 dana od dana stupanja na snagu, osim čl. 16. i 17. ovog zakona koji se primenjuju od 1. februara 2012. godine.
O B R A Z L O Ž E Nj E
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA
 Ustavni osnov za donošenje ovog zakona je sadržan u odredbama člana 97. tač. 6. i 7. Ustava Republike Srbije, prema kojima Republika Srbija uređuje i obezbeđuje, pored ostalog, jedinstveno tržište, pravni položaj privrednih subjekata, sistem obavljanja pojedinih privrednih i drugih delatnosti, bankarski i devizni sistem, svojinske i obligacione odnose i zaštitu svih oblika svojine. 

      II.        RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA

Zakon o preuzimanju akcionarskih društava („Službeni glasnik RS”, broj 46/06  – u daljem tekstu: Zakon) stupio je na snagu i počeo sa primenom 10. juna 2006. godine. Cilj donošenja Zakona bio je da što potpunije uredi tržišno preuzimanje kao oblik promene vlasničke strukture akcionarskih društava, uz nastojanje da se ostvari ravnopravnost akcionara, odnosno zaštita manjinskih akcionara, očuva integritet tržišta hartija od vrednosti i ostvari transparentnost procesa preuzimanja uz odgovarajuću superviziju, kao i povećanje konkurentnosti na tržištu kapitala i odgovornosti privrednih subjekata. Izmenama i dopunama Zakona iz 2009. godine („Službeni glasnik RS”, broj 107/09) omogućeno je privlačenje novih investicija u bankarskom sektoru kroz dokapitalizaciju banaka u kojima Republika Srbija poseduje akcije, a u slučaju da takvu dokapitalizaciju vrše profesionalni investitori. 

Podsećamo da je odredbama Zakona koje se odnose na predmet uređenja i primenu propisano da se Zakon primenjuje na otvorena akcionarska društva čijim akcijama se trguje na organizovanom tržištu hartija od vrednosti u Republici Srbiji, kao i da predmet preuzimanja ne mogu biti akcionarska društva čijim se akcijama nije trgovalo na organizovanom tržištu poslednja tri meseca pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja.
 S obzirom da Zakon o tržištu hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata („Službeni glasnik RS”, broj 47/06) predviđa da se akcijama svih otvorenih akcionarskih društava obavezno trguje na organizovanom tržištu, odnosno berzi, prava svih manjinskih akcionara ovih društava su u dovoljnoj meri Zakonom uređena i zaštićena.

Međutim, usvojen je Zakona o tržištu kapitala („Službeni glasnik RS”, broj 31/11) 5. maja 2011. godine i Zakon o privrednim društvima („Službeni glasnik RS”, broj 36/11) 25. maja 2011. godine u Narodnoj skupštini. Najvažnija novina Zakona o privrednim društvima što se tiče tržišta kapitala, predstavlja ukidanje dosadašnje podele akcionarskih društava na zatvorena i otvorena akcionarska društva. Svako akcionarsko društvo može samostalno da odluči da li će svoje akcije kotirati na regulisanom tržištu, odnosno MTP ili ne. Ova novina je nametnula i neophodne izmene u Zakonu o tržištu kapitala koje se odnose na određivanje obaveznosti trgovanja akcijama na regulisanom tržištu, odnosno MTP. Ostavljena je mogućnost kompanijama čijim se akcijama trguje na regulisanom tržištu, odnosno MTP da uz strogo propisanu i kontrolisanu proceduru isključe svoje akcije sa tog tržišta, nakon čega takvim akcijama može da se trguje u skladu sa Zakonom o privrednim društvima, van berze.
Na taj način je izvršeno i usklađivanje sa regulativom EU koja ne poznaje podelu na zatvorena i otvorena akcionarska društva, već na društva čijim akcijama se trguje ili ne trguje na regulisanom tržištu, pri čemu je individualna odluka svake kompanije da li će svoje akcije kotirati na regulisanom ili nekom drugom tržištu.

  Dakle, potreba za donošenjem ovog zakona proizlazi iz neophodnosti usaglašavanja sa pomenutim rešenjima u Zakonu o privrednim društvima i Zakonu o tržištu kapitala radi zaštite akcionara. Ovo usaglašavanje podrazumevalo je, pre svega, izmene odredaba kojima se određuje predmet uređivanja Zakona, kao i proširenje pojma „ciljno društvo” koje je predmet ponude za preuzimanje i, samim tim, ključna odrednica u zakonu. S tim u vezi, propisano je da je ciljno društvo akcionarsko društvo čijim se akcijama trguje na regulisanom tržištu, odnosno MTP u Republici, ali i društvo koje ima više od 100 akcionara i osnovni kapital od najmanje 3.000.000 evra u dinarskoj protivvrednosti. Na ovaj način na prvi pogled je izvršeno proširenje primene zakona i na ona akcionarska društva čijim se akcijama ne trguje na berzi, ali treba imati u vidu da je dosadašnje zakonsko rešenje u zakonu kojim se uređuju privredna društva propisivalo obavezu svim otvorenim akcionarskim društvima u Republici da se kotiraju na berzi. Kako je takvo rešenje i podela na zatvorena i otvorena akcionarska društva ukinuta usvajanjem novog Zakona o privrednim društvima, javila se potreba da se obaveza preuzimanja proširi i na one kompanije koje se isključe sa regulisanog tržišta, odnosno MTP, kao i na one koje se posle privatizacije ne uključe na regulisano tržište, odnosno MTP, a čiji je broj akcionara i visina kapitala značajna.  Imajući u vidu da je veliki broj građana dobio akcije iz privatizacije, te da oni predstavljaju često manjinske akcionare u akcionarskim društvima čijim se akcijama trguje na berzi, postoji potreba da se na ovaj način zaštite dodatno njihova prava kada se navedene kompanije svojom voljom isključe iz trgovanja na regulisanom tržištu, odnosno MTP. Na ovaj način štite se prava i ostalih manjinskih akcionara kao što su portfeljni investitori koji su sredstva uložili na našem tržištu kapitala.

Slična rešenja koja prepoznaju kao ciljno društvo svako društvo koje ima više od 100 akcionara i kapital od najmanje 3.000.000 evra u dinarskoj protivvrednosti ugrađena su u regulativi zemalja iz regiona, a u okvirima je i ciljeva propisanih Direktivom EU o ponudama za preuzimanje broj 2004/25/EC (u daljem tekstu: Direktiva EU). Tako je u Sloveniji prepoznato kao ciljno društvo svako društvo koje ima više od 250 akcionara i ukupni kapital od najmanje 4.000.000 evra, a u Hrvatskoj svako društvo koje ima više od 100 akcionara i osnovni kapital od najmanje 3.000.000 evra.

Analizom podataka dobijenih od Centralnog registra o otvorenim akcionarskim društavima u Republici Srbiji koja imaju preko 100 akcionara, utvrđeno je da takvih društava, čijim se akcijama trguje na Beogradskoj berzi, ima 1202, a da od njih samo 261 društvo ima osnovni kapital preko 3 miliona evra na dan 31. decembar 2010. godine. Kako se na Beogradskoj berzi trenutno trguje akcijama oko 1500 kompanija, navedeni uslov, ispunjava oko 17% kompanija. Kompanije koje imaju preko 3 miliona evra ukupnog kapitala je 278. 

Poštujući pravo svake kompanije na samostalno donošenje odluka o pravnom statusu i poslovnoj politici, kao i uzimajući u obzir osnovna načela koja se odnose na ravnopravnost akcionara u postupku preuzimanja i transparentnost ovog postupka, ovim izmenama se i dalje promoviše i osigurava zaštita interesa i vlasništva kako građana tako i portfeljnih investitora na našem tržištu kapitala. Tako je ovim izmenama detaljnije propisan nadzor i mere koje Komisija može primeniti na lica koja ne poštuju zakon, kao i strožije sankcije. 


Dalje je vršeno usklađivanje sa direktivom EU koja reguliše ovu materiju i korišćena su najbolja rešenja zemalja iz okruženja koje su imale slične okolnosti privatizacije društvenog kapitala.

             Ostale izmene u Predlogu zakona se uglavnom odnose na terminološko usklađivanje određenih pojmova ili potrebna pojašnjenja postojećih odredbi u skladu sa odredbama Zakona o tržištu kapitala.
III. SADRŽINA ZAKONA – OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH REŠENjA
Članom 1. menjaju se odredbe člana 1. Zakona, tako što se brišu odredbe st. 2. i 3. u cilju usaglašavanja sa odredbama zakona kojim se uređuje tržište kapitala. 

U članu 2. menja se pojam „ciljno društvo” u članu 2. tačka 1) Zakona, a u skladu sa odredbama zakona kojim se uređuje tržište kapitala i odgovarajućom regulativom u zemljama u okruženju. Slična rešenja ugrađena su u regulativi zemalja iz regiona, a u okvirima je i ciljeva propisanih Direktivom EU o ponudama za preuzimanje broj 2004/25/EC (u daljem tekstu: Direktiva EU). Takođe, u članu 2. Zakona dodaje se tačka 2a) kojom se daje mogućnost davanja ponude za preuzimanje i preferencijalnih akcija bez prava glasa, ali se ne propisuje obaveza davanja ponude u navedenom slučaju, što je u potpunosti u skladu sa Direktivom EU i potrebama privrednih subjekata uočenim u praksi. Menja se i tačka 5) člana 2. Zakona na način da se definišu akcije sa pravom glasa. Tačka 6) menja se tako da precizira ko se smatra akcionarem ciljnog društva.

U članu 3. menja se odredba člana 3. tačka 2) Zakona radi preciziranja.

U članu 4. menja se član 4. Zakona na način da se preciznije može utvrditi kada lica deluju zajednički, što predstavlja potpuno usaglašavanje sa Direktivom EU uz razradu pojedinosti po ugledu na uporednu regulativu zemalja iz okruženja. Tako se sada licima koja zajednički deluju smatraju lica koja  sprečavaju drugo lice u sprovođenju postupka preuzimanja, lica koja povezuju okolnosti u vezi sa sticanjem akcija, kao i zajedničko delovanje članova uprave društva sa društvom u kome vrše funkciju uprave.

U članu 5. vrše se preciziranja o načinu zajedničkog delovanja i pravno tehnička redakcija teksta člana 5. Zakona.

Članom 6. dodaje se novi član 5a kojim se detaljno propisuje način utvrđivanja broja i procenta akcija sa pravom glasa, a u svetlu novina koje donosi Zakon o tržištu kapitala (depozitne potvrde) i koristeći iskustva zemalja iz regiona.
U članu 7. vrše se preciziranja i pravno tehnička redakcija teksta člana 6. Zakona, pri čemu se dodatno propisuje šta se smatra posrednim sticanjem akcija, zbog problema koji su se javljali u praksi oko dokazivanja slučajeva posrednog sticanja akcija ciljnog društva.

U članu 8. menja se član 8. Zakona kojim se proširuje broj specifičnih situacija u skladu sa rešenjima iz uporedne regulative zemalja iz okruženja, u kojima sticalac nije obavezan da objavi ponudu za preuzimanje:

- ako nakon sprovedene ponude za preuzimanje, ponuđač stekne akcije ciljnog društva prenosom između lica koja su delovala zajednički u ponudi za preuzimanje;

- sticanjem akcija ciljnog društva sticalac poseduje procenat akcija s pravom glasa koji je jednak ili manji od procenta  akcija koji poseduje drugi akcionar ciljnog društva koji je objavio ponudu za preuzimanje;
- sticalac je stekao više od 25% akcija ciljnog društva s pravom glasa pre stupanja na snagu ovog zakona;
- kada je to propisano drugim zakonom.

U članu 9. vrši se izmena u članu 13. st. 1. i 2. Zakona kojom se relaksiraju rokovi za ponuđača da objavi ponudu za preuzimanje, kao i Komisije da donese rešenje po zahtevu, a u skladu sa potrebama uočenim u praksi. Dosadašnji rok od jednog dana za ponuđača da objavi ponudu i dva dana za rešenje Komisije nije bio primeren realnom poslovanju privrednih subjekata, a uporedna regulativa propisuje rokove čak do 30 dana.  Pri tome skrećemo pažnju da se na taj način nikako ne ugrožavaju prava ostalih akcionara, pošto je u intresu ponuđača da obaveštenje objavi što pre, kako tržište do momenta objave obaveštenja o preuzimanju ne bi odreagovalo skokom cene usled očekivanja ponude za preuzimanje. Dalje, u članu 13. brisan je stav 3. kao suvišan i dodat je novi stav 11. Zakona, kojim se propisuje da ako ponuđač u ostavljenom roku ne postupi po zahtevu Komisije da uredi zahtev za odobrenje objavljivanja ponude, Komisija donosi rešenje kojim se zahtev ponuđača odbacuje.

Članom 10. menja se član 15. Zakona radi preciziranja da je potrebno istovremeno podneti sa zahtevom za odobrenje ponude za preuzimanje Komisiji i   saglasnost Narodne banke Srbije kada su predmet preuzimanja osiguravajuća društva, banke i davaoci finansijskog lizinga.

U članu 11. se vrši  pravnotehnička redakcija člana 16. stav 1. Zakona u skladu sa izmenama člana 22. koje predviđaju obavezu davanja novčane naknade kao alternative i onda kada ponuđač nudi naknadu u hartijama od vrednosti, a u stavu 2. dodatno preciziranje načina obezbeđenja sredstava u slučaju kada je ponuđač banka.

U članu 12. se u članu 18. stav 1. Zakona vrši usklađivanje odredaba sa realnim stanjem u pogledu tiraža dnevnih novina i smanjuju troškovi ponuđačima u smislu otvaranja mogućnosti izbora povoljnijeg oglasnog prostora. Dalje, dodaje se novi stav 4. koji propisuje obavezu Centralnog registra da omogući uvid ponuđaču u podatke koji se odnose na akcionare, što olakšava ponuđaču obaveštavanje akcionara i sprovođenje postupka preuzimanja. 
U članu 13. vrši se terminološka zamena pojmova u skladu sa terminima koje uvodi Zakon o tržištu kapitala i dodatna preciziranja postojećih odredaba u članu 20. st. 1. i 2. Zakona, a dodatno se propisuje obaveza ponuđača u vezi sa dostavljanjem Komisiji određenih isprava uz ponudu. 

U članu 14. menja se član 22. Zakona na način da se preciznije i detaljnije reguliše način utvrđivanja minimalne cene u ponudi za preuzimanje. Za likvidne akcije ponuđač mora da ponudi najmanje najvišu cenu između poslednje cene sticanja akcija i tržišne. Međutim, imajući u vidu da ciljno društvo može biti i ono čije akcije nisu uključene u trgovanje na regulisano tržište, odnosno MTP, ili da se akcijama navedenog društva retko trguje, te se smatraju slabo likvidnim akcijama, kao minimalna ponuđena cena uvodi se najviša vrednost između tržišne, knjigovodstvene ili procenjene vrednosti akcija. Ukoliko ova odredba ne bi postojala, ponuđač bi teoretski bio u mogućnosti za kompaniju koja nije na berzi da ponudi cenu od 1 dinara po akciji. Navedene izmene potpuno su u skladu sa Direktivom EU i određenim rešenjima u regulativi iz okruženja. Takođe, propisuje se i obaveza ponuđača da kada nudi naknadu u hartijama od vrednosti ili kombinaciji hartija od vrednosti i novca mora ponuditi i alternativu u novcu, čime se štiti pravo na izbor oblika naknade akcionara. Navedena obaveza u skladu je sa Direktivom EU.

U članu 15. vrši se dodatna preciziranja u članu 25. Zakona kojim se reguliše povlačenje ponude i dodaje se odredba kojom se propisuje da je ponuđač dužan da o povlačenju ponude odmah obavesti Komisiju, ciljno društvo i Centralni registar.
Čl. 16. i 17. brišu se čl. 34. i 35. Zakona pošto je predmetna materija uređena zakonom kojim se uređuju privredna društva.

 U članu 18. menja se član 37. Zakona, na način da se preciznije propisuje kada ponuđač, odnosno sticalac i lica koja deluju zajednički sa ponuđačem ne može ostvariti pravo glasa nad svim akcijama ciljnog društva koje poseduje. Navedeno rešenje uočeno je u regulativi zemalja iz okruženja, a u skladu je sa osnovnim ciljevima koje propisuje Direktiva EU. Naime u praksi su uočene brojne malverzacije, tačnije sve je učestalije sticanje akcija preko 25% bez objave obavezjujuće ponude. Dosadašnje zakonsko rešenje kojim se oduzima pravo glasa na deo akcija preko kontrolnog praga u mnogim slučajevima nije sprečilo sticaoca da neometano vrši kontrolu nad preduzećem sa preostalih 25% glasova, usled velike disperzije vlasništva nad akcijama u rukama građana i manjinskih akcionara.

 U članu 19. vrši se dopuna člana 40. Zakona u smislu daljeg usaglašavanja sa Direktivom EU, na način da se propisuje da ukoliko upravni odbor dobije mišljenje predstavnika zaposlenih o ponudi za preuzimanje, obavezan je da ga objavi istovremeno sa svojim mišljenjem. Propisuje se i odgovornost za lica koja su dala mišljenje o ponudi, a koje sadrži netačne informacije. 

U članu 20. menja se član 41. Zakona  na način da se detaljnije propisuje postupak nadzora utvrđenog zakonom, kao i obaveze stranaka u postupku nadzora Komisije.

Članom 21. dodaju se novi čl. 41a i 41b, kojima se preciznije definišu ovlšćenja i nadzorne mere Komisije, a u skladu sa potrebama uočenim u praksi kao i rešenjima implementiranim u uporednoj regulativi.

U članu 22. briše se član 42. Zakona jer predstavlja višak nakon izmena člana 37. Zakona kojim je predviđena delotvornija mera sa aspekta sankcionisanja sticaoca akcija ciljnog društva koji ne ispoštuje zakon. 

U čl. 23. i 24. vrši se pravnotehnička korekcija kaznenih odredaba u čl. 47. i 48. Zakona, što predstavlja usaglašavanje sa izmenama izvršenim u Predlogu zakona.

U članu 25. navode se članovi Zakona u kojima je izvršena zamena pojma  organizovano tržište pojmom regulisano tržište, odnosno MTP, a radi terminološkog usklađivanja sa zakonom kojim se uređuje tržište kapitala.

Članom 26. utvrđuju se prelazne odredbe i rok u kome će Komisija za hartije od vrednosti i Centralni registar izvršiti usklađivanje svojih akata sa ovim zakonom. 

Članom 27. određeno je stupanje na snagu i rokovi za primenu ovog zakona.

IV. ANALIZA EFEKATA ZAKONA
· Određenje problema koje Predlog zakona treba da reši 


Problemi koje donošenja ovog zakona treba da reši je da se izvrši usklađivanje postojećih odredaba zakona sa Zakonom o tržištu kapitala i novim Zakonom o privrednim društvima, kao i da se što potpunije uredi tržišno preuzimanje, kao oblik promene vlasničke strukture akcionarskih društava, uz nastojanje da se ostvari ravnopravnost akcionara, odnosno zaštita manjinskih akcionara, očuva integritet tržišta hartija od vrednosti i ostvari transparentnost procesa preuzimanja uz odgovarajuću superviziju, kao i povećanje konkurentnosti na tržištu kapitala i odgovornosti privrednih subjekata. 


Prema podacima Komisije koja je nadležna za nadzor i primenu Zakona o preuzimanju u 2010. godini Komisija je odobrila 98 ponuda za preuzimanje, koje su sve uspešno okončane. 

	Odobrena i uspešno okončana preuzimanja akcionarskih društva

	u periodu: januar - decembar

	opis
	Broj
	Vrednost (Dinara)

	
	2009.
	2010.
	indeks 2010/2009
	2009.
	2010.
	indeks 2010/2009

	1
	Odobreno preuzimanje akcionarskih društava
	106
	98
	92.5
	 
	 
	 

	2
	Uspešno okončane ponude za preuzimanje akcionarskih društava
	95
	98
	103.2
	12,664,992,842
	1,964,386,741
	15.5

	Razlika (+/-)
	11
	0
	-
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Međutim, ako posmatramo vrednost uspešno okončanih ponuda za preuzimanje vidi se trend pada vrednosti od 2008. godine pa nadalje, uzrokovanog brojnim faktorima kao što su:

- smanjena tržišna vrednost svih kompanija na Berzi kao posledice svetske ekonomske krize,
- smanjeno interesovanje za investicije i pored izuzetno povoljnih cena nekih kompanija na domaćem tržištu kapitala,
- izigravanje zakonske obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje koje ovaj Predlog pokušava da reši,
- drugi razlozi.

- Ciljevi koji se postižu njegovim donošenjem

Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o preuzimanju akcionarskih društava treba da omogući prevazilaženje uočenih problema, a pre svega da doprinese efikasnoj primeni i koordinaciji i sa ostalim pozitivnim propisima Republike Srbije i zaštiti stečena prava njenih građana i portfeljnih investitora. 


Prema informacijama koje smo dobili iz Komisije koja vrši nadzor određen ovim zakonom, brojne su manipulacije i izigravanja osnovnog cilja Zakona, te je neophodno dodatno precizirati navedenu materiju i utvrditi jasne kriterijume kod određivanja minimalne cene u ponudi za preuzimanje, kao i dodatno sankcionisanje sticanja akcija ciljnog društva kada izostane ispunjenje obaveza koje su zakonom propisane.

Imajući u vidu da je veliki broj građana dobio akcije iz privatizacije, te da oni predstavljaju često manjinske akcionare u akcionarskim društvima čijim se akcijama trguje na berzi, postoji potreba da se na ovaj način zaštite dodatno njihova prava kada se navedene kompanije svojom voljom isključe iz trgovanja na regulisanom tržištu, odnosno MTP. Na ovaj način štite se prava i ostalih manjinskih akcionara kao što su portfeljni investitori, koji su sredstva uložili na našem tržištu kapitala.

Slična rešenja koja prepoznaju kao ciljno društvo svako društvo koje ima više od 100 akcionara i osnovni kapital od najmanje 3.000.000 evra u dinarskoj protivvrednosti ugrađena su u regulativi zemalja iz regiona, a u okvirima je i ciljeva propisanih Direktivom EU o ponudama za preuzimanje broj 2004/25/EC (u daljem tekstu: Direktiva EU). Tako je u Sloveniji prepoznato kao ciljno društvo svako društvo koje ima više od 250 akcionara i ukupni kapital od najmanje 4.000.000 evra, a u Hrvatskoj svako društvo koje ima više od 100 akcionara i osnovni kapital od najmanje 3.000.000 evra.

Analizom podataka dobijenih od Centralnog registra o otvorenim akcionarskim društavima u Republici Srbiji koja imaju preko 100 akcionara, utvrđeno je da takvih društava, čijim se akcijama trguje na Beogradskoj berzi, ima 1202, a da od njih samo 261 društvo ima osnovni kapital preko 3 miliona evra na dan 31. decembar 2010. godine. Kako se na Beogradskoj berzi trenutno trguje akcijama oko 1500 kompanija, navedeni uslov, ispunjava oko 17% kompanija. 


Takođe, Predlog zakona usklađen je u najvećoj mogućoj meri sa Direktivom EU, te predstavlja i korak dalje u harmonizaciji domađih propisa sa pravnim poretkom EU. Pri tome, korišćena su iskustva zemalja u regionu i uključena najbolja rešenja iz uporednih regulativa koja najbolje odgovaraju nivou razvoja našeg tržišta kapitala. 

- Koje su druge mogućnosti za rešavanje problema 

Prilikom izrade Predloga zakona zakonodavac nije bio u mogućnosti da razmatra druga rešenja upravo iz razloga što je potrebno zakonom regulisati navedenu problematiku, kako ne bi deo značajnih komanija ostao van predmeta uređenja zakona.

- Zašto je donošenje akta najbolje za rešavanje problema
Kao što je već navedeno, predložene izmene se odnose na materiju koja se isključivo reguliše zakonom, tako da nije bilo mogućnosti za rešavanje problema na drugi način.

- Na koga će i kako najverovatnije uticati rešenja u Zakonu
 Predlog zakona će imati pozitivan uticaj na razvoj tržišta kapitala u Republici, domaće i strane profesionalne investitore zainteresovane za ulaganja u domaće kompanije, a naročito na efikasnu realizaciju i zaštitu prava građana imalaca akcija iz privatizacije i ostalih portfeljnih investitora. Pozitivan uticaj će se neposredno manifestovati kroz manje troškove kod objave ponude za preuzimanje, usled brisanja odredbe o obaveznom tiražu dnevnih novina, putem bolje zaštite manjinskih akcionara oštrijim sankcionisanjem lica koja ne objave ponudu za preuzimanje kada steknu preko 25% akcija ciljnog društva i dr.

-Koji su troškovi koje će primena zakona izazvati građanima i privredi posebno malim i srednjim preduzećima
Primena ovog akta neće izazvati ni građanima ni privredi izdvajanje dodatnih troškova, upravo će doprineti smanjenju nepotrebnih troškova privrednih subjekata, kroz dopunu člana 18. Zakona.


-Da li donošenje zakona stimuliše pojavu novih privrednih subjekata na tržištu i tržišnu konkurenciju    

Usled smanjenja troškova objavljivanja ponude kao i dodatnim preciziranjem zakonskih odredaba, ove dopune doprinose stabilnosti pravnog sistema i samim tim posredno utiču na pojavu novih privrednih subjekata na tržištu i tržišnu konkurenciju.   

- Da li su zainteresovane strane imale priliku da iznesu svoje stavove o Predlogu zakona
Pri izradi Predloga zakona traženi su i uzeti u obzir inicijative i predlozi određenih relevantnih subjekata, kao što je Komisija za hartije od vrednosti i tržišni učesnici.
-Koje će mere tokom primene akta biti preduzete da bi se ostvarili razlozi donošenja akta
      S obzirom da je primena zakona uslovljena usklađivanjem podzakonskih akata Komisije za hartije od vrednosti i Centralnog registra, pretpostavka za primenu jeste donošenje tih akata u dogledno vreme.

V. FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu Republike Srbije.

VI. PREGLED ODREDABA ZAKONA O PREUZIMANjU AKCIONARSKIH DRUŠTAVA KOJE SE MENjAJU I DOPUNjUJU
Predmet uređivanja i primena zakona
Član 1.
Ovim zakonom uređuju se uslovi i postupak za preuzimanje akcionarskih društava ČIJE JE SEDIŠTE U REPUBLICI SRBIJI (U DALjEM TEKSTU: REPUBLIKA), prava i obaveze učesnika u postupku preuzimanja i nadzor nad sprovođenjem postupka preuzimanja akcionarskih društava.
Ovaj zakon se primenjuje na preuzimanje akcionarskih društava čije je sedište u Republici Srbiji (u daljem tekstu: Republika), ako se akcijama koje su izdala ta društva trguje na organizovanom tržištu hartija od vrednosti u Republici.

Predmet preuzimanja ne mogu biti akcionarska društva čijim se akcijama nije trgovalo na organizovanom tržištu poslednja tri meseca pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja.

Pojmovi
Član 2.
Pojedini pojmovi, u smislu ovoga zakona, imaju sledeća značenja: 

1) ciljno društvo je otvoreno akcionarsko društvo u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva, a čijim se akcijama trguje na organizovanom tržištu hartija od vrednosti u Republici;

1) CILjNO DRUŠTVO JE AKCIONARSKO DRUŠTVO U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA I KOJA ISPUNjAVAJU BAR JEDAN OD SLEDEĆIH USLOVA:

(1) ČIJIM SE AKCIJAMA TRGUJE NA REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MULTILATERALNOJ TRGOVAČKOJ PLATFORMI (U DALjEM TEKSTU: MTP) U REPUBLICI U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA; 

(2) KOJE IMA VIŠE OD 100 AKCIONARA  SVAKOG POSLEDNjEG DANA U TRI UZASTOPNA MESECA, KAO I UKUPNI KAPITAL OD NAJMANjE 3.000.000 EVRA U DINARSKOJ PROTIVVREDNOSTI;

 
2) ponuda za preuzimanje je javna ponuda upućena svim akcionarima ciljnog društva za kupovinu svih akcija KOJE SU IZDATE kao akcije s pravom glasa, uz uslove i na način određen ovim zakonom;

2A) PONUDA ZA PREUZIMANjE MOŽE ISTOVREMENO BITI UPUĆENA I ZA STICANjE PREFERENCIJALNIH AKCIJA U SMISLU ZAKONA  KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA (U DALjEM TEKSTU: PREFERENCIJALNE AKCIJE);
 
3) sticalac je fizičko ili pravno lice koje stiče ili je steklo akcije ciljnog društva koje daju pravo glasa;

4) ponuđač je fizičko ili pravno lice, koje je, pod uslovima predviđenim odredbama ovoga zakona, obavezno da objavi ponudu za preuzimanje (obavezna ponuda) ili namerava da izvrši preuzimanje i u tom cilju objavi ponudu za preuzimanje, iako to nije obavezno da učini prema odredbama ovog zakona (dobrovoljna ponuda); društvo za upravljanje može za račun dobrovoljnog penzijskog, odnosno investicionog fonda biti sticalac, odnosno ponuđač u smislu ovog zakona, i na njega se primenjuju sve odredbe ovog zakona koje važe za fizička i pravna lica, kao i odredbe zakona kojima se uređuju investicioni, odnosno dobrovoljni penzijski fondovi;

5) akcije s pravom glasa su sve akcije koje akcionaru u trenutku sticanja od strane ponuđača daju pravo jednog glasa u skupštini akcionara ciljnog društva; sopstvene akcije koje akcionarsko društvo stiče od svojih akcionara ne smatraju se akcijama s pravom glasa; 
5) AKCIJE S PRAVOM GLASA SU OBIČNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA ( U DALjEM TEKSTU: AKCIJE S PRAVOM GLASA); 
6) akcije se stiču pravnim poslom ili drugim pravnim osnovom za prenos akcija, a pravni posao smatra se zaključenim i u slučaju kada je zaključen pod odložnim uslovom;
6) AKCIONAR CILjNOG DRUŠTVA JE ZAKONITI IMALAC AKCIJA U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA;

7) privilegovana informacija je svaka informacija koja nije dostupna javnosti, a značajna je za utvrđivanje cene hartija od vrednosti; 
 7)PRIVILEGOVANA INFORMACIJA JE INSAJDERSKA INFORMACIJA U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA;

8) Centralni registar, depo i kliring hartija od vrednosti (u daljem tekstu: Centralni registar) je pravno lice čije su poslovanje i nadležnost uređeni zakonom kojim se uređuje tržište hartija od vrednosti i ovim zakonom;

9) Komisija za hartije od vrednosti (u daljem tekstu: Komisija) je pravno lice čija je nadležnost uređena zakonom kojim se uređuje tržište hartija od vrednosti i 
ovim zakonom.

KADA CILjNO DRUŠTVO NEMA UPRAVNI ODBOR U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA, ODREDBE OVOG ZAKONA O PRAVIMA I OBAVEZAMA UPRAVNOG ODBORA SHODNO SE PRIMENjUJU NA ODGOVARAJUĆE ORGANE DRUŠTVA PROPISANE ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA.

 





Opšta načela
Član 3.
Opšta načela ovog zakona su sledeća:

1) svi akcionari ciljnog društva imaju ravnopravan položaj u postupku preuzimanja;

2) manjinski akcionari mogu pod istim uslovima kao i većinski akcionari da prodaju svoje akcije ponuđaču;
2) AKO LICE STEKNE KONTROLU NAD DRUŠTVOM, OSTALI AKCIONARI MORAJU BITI ZAŠTIĆENI TAKO DA  MOGU POD ISTIM USLOVIMA DA PRODAJU SVOJE AKCIJE PONUĐAČU; 

3) akcionari ciljnog društva moraju biti potpuno, tačno i blagovremeno obavešteni o ponudi za preuzimanje, kako bi imali dovoljno vremena da ispravno ocene ponudu, definišu svoje interese i donesu odluku o prihvatanju ili odbijanju ponude za preuzimanje;

4) uprava ciljnog društva je dužna da u toku sprovođenja postupka preuzimanja postupa u najboljem interesu akcionara ciljnog društva; 

5) ponuđač i ciljno društvo su dužni da postupak preuzimanja sprovedu u najkraćem mogućem roku, kako ciljno društvo ne bi duže vremena od opravdanog bilo sprečeno u svom poslovanju;

6) ponuđač i druga lica koja učestvuju u postupku preuzimanja ne smeju svojim delovanjem na tržištu izazvati poremećaje koji bi za posledicu imali veštačko podizanje ili smanjivanje cena akcija ciljnog društva.
  Zajedničko delovanje
Član 4.
Fizička i pravna lica deluju zajednički:

1) ako su se ugovorom, pismenim ili usmenim, odnosno izričito ili prećutno sporazumela da usklađeno deluju u cilju sticanja akcija ciljnog društva ili ostvarivanja prava glasa iz akcija ciljnog društva;

2) ako jedno od njih drži akcije za račun drugog lica. 

Fizička i pravna lica deluju zajednički i kad jedno od njih, posredno ili neposredno, kontroliše drugo ili druga pravna lica.

U smislu stava 2. ovog člana, smatra se da fizičko ili pravno lice kontroliše pravno lice ako ima:

1) posredno ili neposredno 25% i više udela u osnovnom kapitalu pravnog lica;

2) posredno ili neposredno 25% i više glasačkih prava na skupštini akcionara pravnog lica;

3) pravo upravljanja, odnosno vođenja poslovne i finansijske politike pravnog lica na osnovu ovlašćenja iz statuta, sporazuma ili ugovora; 

4) posredno ili neposredno preovlađujući uticaj na vođenje poslova i donošenje odluka.

Zajedničkim delovanjem, u smislu ovog zakona, smatra se i kada društvo za upravljanje upravlja sa više investicionih, odnosno dobrovoljnih penzijskih fondova. 

Privredna društva deluju zajednički ako su međusobno povezana u smislu ovog zakona i zakona kojim se uređuju privredna društva.

Smatra se da fizička lica deluju zajednički ako su bračni drugovi, roditelji i potomci, usvojilac i usvojenici, staralac, štićenici i potomci štićenika, srodnici do trećeg stepena srodstva u pobočnoj liniji, uključujući i srodstvo po tazbini.





ČLAN 4.

LICA KOJA ZAJEDNIČKI DELUJU SU LICA KOJA SARAĐUJU MEĐUSOBNO ILI SA CILjNIM DRUŠTVOM, NA OSNOVU SPORAZUMA, IZRIČITOG  ILI PREĆUTNOG, USMENOG ILI PISMENOG, ČIJI JE CILj STICANjE AKCIJA S PRAVOM GLASA, USKLAĐENO OSTVARIVANjE PRAVA GLASA ILI SPREČAVANjE DRUGOG LICA U SPROVOĐENjU POSTUPKA PREUZIMANjA.
ZA SLEDEĆA LICA SE SMATRA DA DELUJU ZAJEDNIČKI:

1) LICA KOJA POVEZUJU OKOLNOSTI U VEZI SA STICANjEM AKCIJA, KAO ŠTO SU:

- VREME ILI PERIOD U KOME SU STICALA AKCIJE,
- MESTO STICANjA,
- NAČIN STICANjA,
- ODREDBE UGOVORA O STICANjU,
- VREDNOST STEČENIH AKCIJA,
- DRUGE OKOLNOSTI KOJE SU DOVELE DO STICANjA AKCIJA  KOJE UKAZUJU NA USKLAĐENOST U STICANjU ILI  ZAJEDNIČKOJ NAMERI LICA;
2) ČLANOVI UPRAVNOG I NADZORNOG ODBORA  DRUŠTAVA KOJA DELUJU ZAJEDNIČKI;
3) ČLANOVI UPRAVNOG I NADZORNOG ODBORA  SA DRUŠTVIMA U KOJIMA VRŠE NAVEDENE FUNKCIJE;

4) LICA KOJA SU NA SKUPŠTINI CILjNOG DRUŠTVA PREDLAGALA IMENOVANjE ILI RAZREŠENjE ČLANOVA UPRAVNOG ILI NADZORNOG ODBORA, ILI DRUGE ODLUKE, ZA ČIJE DONOŠENjE JE POTREBNA KVALIFIKOVANA VEĆINA PRISUTNIH GLASOVA I KOJA SU GLASALA ZA DONOŠENjE TAKVIH ODLUKA.

ZAJEDNIČKIM DELOVANjEM, U SMISLU OVOG ZAKONA, SMATRA SE I KADA DRUŠTVO ZA UPRAVLjANjE UPRAVLjA SA VIŠE INVESTICIONIH, ODNOSNO DOBROVOLjNIH PENZIJSKIH FONDOVA. 

 
FIZIČKA I PRAVNA LICA DELUJU ZAJEDNIČKI I KAD JEDNO OD NjIH, POSREDNO ILI NEPOSREDNO, KONTROLIŠE DRUGO ILI DRUGA PRAVNA LICA.

U SMISLU STAVA 4. OVOG ČLANA, SMATRA SE DA FIZIČKO, ODNOSNO PRAVNO LICE KONTROLIŠE PRAVNO LICE AKO IMA:

1) POSREDNO ILI NEPOSREDNO 25% I VEĆE UČEŠĆE U OSNOVNOM KAPITALU PRAVNOG LICA;

2) POSREDNO ILI NEPOSREDNO 25% I VIŠE GLASAČKIH PRAVA NA SKUPŠTINI AKCIONARA PRAVNOG LICA;

3) PRAVO UPRAVLjANjA, ODNOSNO VOĐENjA POSLOVNE I FINANSIJSKE POLITIKE PRAVNOG LICA NA OSNOVU OVLAŠĆENjA IZ STATUTA, SPORAZUMA ILI UGOVORA; 

4) POSREDNO ILI NEPOSREDNO PREOVLAĐUJUĆI UTICAJ NA VOĐENjE POSLOVA I DONOŠENjE ODLUKA.

PRIVREDNA DRUŠTVA DELUJU ZAJEDNIČKI AKO SU MEĐUSOBNO POVEZANA U SMISLU OVOG ZAKONA I ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA.

SMATRA SE DA FIZIČKA LICA DELUJU ZAJEDNIČKI AKO SU BRAČNI DRUGOVI, RODITELjI I POTOMCI, USVOJILAC I USVOJENICI, STARALAC, ŠTIĆENICI I POTOMCI ŠTIĆENIKA, SRODNICI DO TREĆEG STEPENA SRODSTVA U POBOČNOJ LINIJI, UKLjUČUJUĆI I SRODSTVO PO TAZBINI.
Način zajedničkog delovanja
Član 5.

Uspostavljanje odnosa zajedničkog delovanja sporazumom iz člana 4. stav 1. tačka 1)  ovog zakona izjednačeno je sa sticanjem akcija s pravom glasa.

Glasovima sticaoca dodaju se glasovi lica koja s njim zajednički deluju.

AKCIJAMA S PRAVOM GLASA  STICAOCA DODAJU SE AKCIJE S PRAVOM GLASA LICA KOJA S NjIM ZAJEDNIČKI DELUJU.

Kad obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje nastane uspostavljanjem odnosa zajedničkog delovanja sporazumom iz člana 4. stav 1. tačka 1)  ovog zakona ili u slučaju kad jedno od lica koja zajednički deluju stekne akcije tako da tim sticanjem nastane obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje, svako od tih lica obavezno je da objavi ponudu za preuzimanje pod uslovima i na način određen ovim zakonom, a smatra se da je obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje ispunjena ako ponudu objavi bilo koje od lica koja zajednički deluju.

U SLUČAJU IZ STAVA 3. OVOG ČLANA, CILjNO DRUŠTVO NE MOŽE BITI PONUĐAČ. 
UTVRĐIVANjE BROJA I PROCENTA AKCIJA S PRAVOM GLASA
ČLAN 5A
PRI UTVRĐIVANjU BROJA AKCIJA S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA KOJE POSEDUJE PONUĐAČ I LICA KOJA S NjIM DELUJU ZAJEDNIČKI, U SKLADU SA OVIM ZAKONOM, SABIRAJU SE AKCIJE  S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA:

1) KOJE SU TA LICA STEKLA;
2) KOJE SU TA LICA PRENELA NA TREĆE LICE KAO OBEZBEĐENjE, OSIM AKO TREĆE LICE IMA OVLAŠĆENjE DA SAMOSTALNO OSTVARUJE PRAVO GLASA  IZ TIH AKCIJA NEZAVISNO;
3) ZA KOJE JE U KORIST TIH LICA USPOSTAVLjENO PRAVO PLODOUŽIVANjA;
4) KOJE PONUĐAČ MOŽE STEĆI IZJAVOM VOLjE KAO NPR. OPCIJA ZA KUPOVINU AKCIJA;
5) KOJE SU TIM LICIMA POVERENE KAO PUNOMOĆNIKU,  AKO ONI MOGU PRAVO GLASA IZ TIH AKCIJA OSTVARIVATI SAMOSTALNO, PO SVOJOJ OCENI, BEZ POSEBNOG UPUTSTVA AKCIONARA.
U SMISLU OVOG ZAKONA, PROCENAT AKCIJA S PRAVOM GLASA U CILjNOM DRUŠTVU IZRAČUNAVA SE U ODNOSU NA SVE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA KOJE SU IZDATE KAO AKCIJE S PRAVOM GLASA, UKLjUČUJUĆI I SOPSTVENE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA I AKCIJE KOD KOJIH JE OSTVARIVANjE PRAVA GLASA ISKLjUČENO ILI OGRANIČENO ZAKONOM ILI PRAVNIM POSLOM.

U SMISLU STAVA 1. TAČKA 1) OVOG ČLANA, SMATRA SE DA SU PONUĐAČ I LICA KOJA S NjIM ZAJEDNIČKI DELUJU STEKLI AKCIJE S PRAVOM GLASA, KAD ZAKLjUČE PRAVNI POSAO ILI NASTANKOM DRUGOG PRAVNOG OSNOVA ZA PRENOS AKCIJA, NEZAVISNO OD MOMENTA PRENOSA AKCIJA U CENTRALNOM REGISTRU, KAO I NEZAVISNO OD TOGA ŠTO JE PRAVNI POSAO ZAKLjUČEN POD ODLOŽNIM USLOVOM. 

POD ISTIM USLOVIMA, SMATRA SE DA SU  PONUĐAČ I LICA KOJA S NjIM ZAJEDNIČKI DELUJU STEKLI AKCIJE S PRAVOM GLASA I KADA, UMESTO AKCIJA, STEKNU DEPOZITNE POTVRDE KOJE PREDSTAVLjAJU VLASNIŠTVO ODREĐENOG BROJA AKCIJA CILjNOG DRUŠTVA. PRILIKOM STICANjA OVIH POTVRDA, ODREDBE STAVA 1. TAČKA 4) OVOG ČLANA SHODNO SE PRIMENjUJU.
Obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje
Član 6.

Lice koje stekne akcije ciljnog društva, kojima zajedno s akcijama koje već ima, prelazi 25% od ukupnog broja glasova koje daju akcije s pravom glasa ciljnog društva, obavezno je da o sticanju odmah, istovremeno obavesti organizacioni oblik organizovanog tržišta na kome se trguje akcijama ciljnog društva, Komisiju i ciljno društvo i objavi ponudu za preuzimanje, pod uslovima i na način određen ovim zakonom. 
LICE JE OBAVEZNO DA OBJAVI PONUDU ZA PREUZIMANjE KADA  NEPOSREDNO ILI POSREDNO, SAMOSTALNO ILI ZAJEDNIČKI DELUJUĆI, STEKNE AKCIJE S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA, TAKO DA ZAJEDNO SA AKCIJAMA KOJE JE VEĆ STEKLO, PREĐE PRAG OD 25% AKCIJA S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA (KONTROLNI PRAG).
Lice koje stekne akcije izdavaoca u iznosu od 25% od ukupnog broja glasova koje daju akcije s pravom glasa ciljnog društva obavezno je da o sticanju odmah, istovremeno obavesti organizacioni oblik organizovanog tržišta na kome se trguje akcijama ciljnog društva, Komisiju i ciljno društvo. 

POSREDNIM STICANjEM AKCIJA S PRAVOM GLASA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA SMATRA SE STICANjE KONTROLE U SMISLU ČLANA 4. ST. 4. i 5.  OVOG ZAKONA.
KADA NASTANE OBAVEZA OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, LICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DUŽNO JE DA, BEZ ODLAGANjA, OBJAVI OBAVEŠTENjE O NAMERI PREUZIMANjA I DOSTAVI GA REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP NA KOME SE TRGUJE AKCIJAMA CILjNOG DRUŠTVA, CENTRALNOM REGISTRU, KOMISIJI I CILjNOM DRUŠTVU, POD USLOVIMA I NA NAČIN ODREĐEN OVIM ZAKONOM. 
Lice koje je na osnovu ponude za preuzimanje  steklo manje od 75% akcija s pravom glasa, u slučaju daljeg sticanja akcija istog ciljnog društva obavezno je da objavi ponudu za preuzimanje. 

Lice koje je na osnovu ponude za preuzimanje steklo 75% ili više akcija s pravom glasa, obavezno je da objavi ponudu za preuzimanje kada:

- nakon ponude za preuzimanje stekne najmanje dodatnih 5% akcija s pravom glasa ciljnog društva;

- u toku 18 uzastopnih meseci stekne najmanje 3% dodatnih akcija s pravom glasa istog ciljnog društva. 
Ponuđena cena u ponudi za preuzimanje iz st. 3. i 4. ovog člana ne može biti niža od najviše cene po kojoj je ponuđač ili lice koje s njim zajedno deluje, steklo akcije s pravom glasa. 

Obaveštenje iz st. 1. i 2. STAVA 3. ovog člana mora sadržati podatke iz člana 20. stav 1. tač. 1), 2) i 3) ovog zakona, kao i izjavu ponuđača da će u zakonom propisanom roku objaviti ponudu za preuzimanje. 

Obaveza obaveštavanja iz st. 1. i  2. STAVA 3. ovog člana na odgovarajući način primenjuje se uvek kad za ponuđača nastane obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje.
Izuzeci od obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje
Član 8.
Sticalac nije obavezan da objavi ponudu za preuzimanje ako:

1) stekne akcije ciljnog društva nasleđivanjem;

2) stekne akcije ciljnog društva deobom zajedničke imovine bračnih drugova;

3) stekne akcije samo privremeno u obavljanju registrovane delatnosti preuzimanja (pokroviteljstva) emisije ili preprodaje hartija od vrednosti na tržištu, pod uslovom da preuzimalac emisije, odnosno pokrovitelj ne koristi pravo glasa po osnovu stečenih akcija;

4) stekne akcije ciljnog društva kao stečajnog dužnika u stečajnom postupku;

5) stekne akcije ciljnog društva u postupku pripajanja privrednih društava, ali isključivo onda kada samo jedno od privrednih društava koja učestvuju u postupku pripajanja ima akcije ciljnog društva;

6) stekne akcije promenom pravne forme privrednog društva;

7) stekne akcije ciljnog društva od drugog pravnog lica čiji su članovi ili akcionari neposredno ili posredno ista lica, ili kad stekne akcije prenosom radi restrukturiranja unutar holdinga;

8) stekne akcije u novom društvu, koje je nastalo spajanjem postojećih društava ili podelom postojećeg društva, pod uslovom da su zaštićena sva prava nesaglasnih akcionara prestalih društava;

9) je isključivi cilj sticanja akcija obezbeđenje potraživanja koje ponuđač ima prema društvu, pod uslovom da poverilac ne koristi pravo glasa po osnovu stečenih akcija;

9a) akcije ciljnog društva stiče Republika, odnosno lica sa kojima Republika zajednički deluje, a koja imaju status profesionalnog investitora u skladu sa zakonom kojim se uređuje tržište hartija od vrednosti;

10) je stekao više od 25% akcija ciljnog društva s pravom glasa pre stupanja na snagu ovog zakona.

Ovaj zakon ne primenjuje se na trgovinu vlasničkim hartijama od vrednosti određenog izdavaoca kada se one prodaju putem javnog tendera, odnosno na organizovanom tržištu, i to:

1) akcijama koje su prenete Akcijskom fondu u skladu sa zakonom, kao i akcijama pojedinačnih akcionara koje se nude na prodaju istovremeno sa akcijama Akcijskog fonda u skladu sa Zakonom o Akcijskom fondu („Službeni glasnik RS”, br. 38/01 i 45/05);

2) akcijama čiji je zakoniti imalac Republički fond za penzijsko i invalidsko osiguranje zaposlenih;

3) akcijama čiji je zakoniti imalac Republički fond za razvoj;

4) akcijama čiji je zakoniti imalac Republika.

Ako aktom Vlade nije drukčije određeno, odredbe ovog zakona ne primenjuju se:

1) na prenos svojine bez naknade na akcijama koje su izdale banke, sa državne zajednice Srbija i Crna Gora na Republiku po osnovu Zakona o regulisanju odnosa između Savezne Republike Jugoslavije i pravnih lica i banaka sa teritorije Savezne Republike Jugoslavije koje su prvobitni dužnici ili garanti prema poveriocima Pariskog i Londonskog kluba („Službeni list SRJ”, br. 36/02 i 7/03);

2) na trgovinu akcijama koje su izdale banke kad je zakoniti imalac tih akcija Republika po osnovu Zakona o regulisanju odnosa između Savezne Republike Jugoslavije i pravnih lica i banaka sa teritorije Savezne Republike Jugoslavije koje su prvobitni dužnici ili garanti prema poveriocima Pariskog i Londonskog kluba („Službeni list SRJ”, br. 36/02 i 7/03) i Zakona o regulisanju javnog duga Savezne Republike Jugoslavije po osnovu devizne štednje građana („Službeni list SRJ”, broj 36/02);

3) na trgovinu akcijama koje su izdale banke, kad je zakoniti imalac tih akcija Republika;

4) na trgovinu akcijama koje su izdale banke, kad je u skladu sa zakonom, zakoniti imalac tih akcija Agencija za osiguranje depozita;

5) na trgovinu akcijama koje su izdale banke, kada su zakoniti imaoci tih akcija posebnim ugovorom, koji mora biti zaključen u pismenoj formi, ovlastili Agenciju za osiguranje depozita da u njihovo ime i za njihov račun izvrši prodaju takvih akcija trećem licu;

6) na trgovinu akcijama koje su izdala društva za osiguranje, kada zakoniti imaoci tih akcija posebnim ugovorom, koji mora biti zaključen u pismenoj formi, ovlaste Agenciju za osiguranje depozita da u njihovo ime i za njihov račun izvrši prodaju takvih akcija trećem licu, u skladu sa zakonom kojim se uređuje osiguranje;

7) na trgovinu akcijama koje su izdale banke, kad se ta trgovina vrši u postupku unovčenja imovine banaka u stečaju, odnosno likvidaciji u kojima funkciju stečajnog, odnosno likvidacionog upravnika vrši Agencija za osiguranje depozita;

8) na trgovinu akcijama Centralnog registra, berzi i drugih lica u finansijskom sektoru, u smislu zakona kojim se uređuje poslovanje i organizacija banaka, kad je zakoniti imalac tih akcija Republika;

9) na trgovinu akcijama Centralnog registra, berzi i drugih lica u finansijskom sektoru, u smislu zakona kojim se uređuje poslovanje i organizacija banaka, kada su zakoniti imaoci tih akcija posebnim ugovorom, koji mora biti zaključen u pismenoj formi, ovlastili Agenciju za osiguranje depozita da u njihovo ime i za njihov račun izvrši prodaju takvih akcija trećem licu.

Na sticaoca akcija iz ovog člana, ukoliko namerava da dalje stiče akcije tog društva, shodno se primenjuju odredbe ovog zakona o obavezi objavljivanja ponude za preuzimanje i postupku preuzimanja.

Isto fizičko i pravno lice i lica koja sa njim zajednički deluju ne mogu sticati akcije u iznosu koji prelazi 5% od ukupnog broja glasova koje daju akcije s pravom glasa sportskih organizacija koje su osnovane, odnosno organizovane u skladu sa zakonom kojim se uređuje sport, kao i pravnih lica osnovanih, odnosno organizovanih u skladu sa zakonom kojim se uređuje radiodifuzija, osim ukoliko drugim propisima nije drukčije određeno. 

ČLAN 8.
STICALAC NIJE OBAVEZAN DA OBJAVI PONUDU ZA PREUZIMANjE AKO:

1) STEKNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA NASLEĐIVANjEM;

2) STEKNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA DEOBOM ZAJEDNIČKE IMOVINE BRAČNIH DRUGOVA;

3) STEKNE AKCIJE SAMO PRIVREMENO U OBAVLjANjU REGISTROVANE DELATNOSTI PREUZIMANjA (POKROVITELjSTVA) EMISIJE ILI PREPRODAJE HARTIJA OD VREDNOSTI NA TRŽIŠTU, POD USLOVOM DA PREUZIMALAC EMISIJE, ODNOSNO POKROVITELj NE KORISTI PRAVO GLASA PO OSNOVU STEČENIH AKCIJA;

4) STEKNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA U STEČAJNOM POSTUPKU;
5) STEKNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA U POSTUPKU PRIPAJANjA PRIVREDNIH DRUŠTAVA, ALI ISKLjUČIVO KADA SAMO JEDNO OD PRIVREDNIH DRUŠTAVA KOJA UČESTVUJU U POSTUPKU PRIPAJANjA IMA AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA;

6) STEKNE AKCIJE PROMENOM PRAVNE FORME PRIVREDNOG DRUŠTVA;

7) PRAVNO LICE STEKNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA OD DRUGOG PRAVNOG LICA ČIJI SU ČLANOVI ILI AKCIONARI NEPOSREDNO ILI POSREDNO ISTA LICA KAO ČLANOVI ILI AKCIONARI TOG LICA, ILI KAD STEKNE AKCIJE PRENOSOM RADI RESTRUKTURIRANjA UNUTAR HOLDINGA;
8) STEKNE AKCIJE U NOVOM DRUŠTVU, KOJE JE NASTALO SPAJANjEM POSTOJEĆIH DRUŠTAVA ILI PODELOM POSTOJEĆEG DRUŠTVA, POD USLOVOM DA SU ZAŠTIĆENA SVA PRAVA NESAGLASNIH AKCIONARA PREOSTALIH DRUŠTAVA;

9) JE ISKLjUČIVI CILj STICANjA AKCIJA OBEZBEĐENjE POTRAŽIVANjA KOJE PONUĐAČ IMA PREMA DRUŠTVU, POD USLOVOM DA POVERILAC NE KORISTI PRAVO GLASA PO OSNOVU STEČENIH AKCIJA;
10) AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA STIČE REPUBLIKA, ODNOSNO LICA SA KOJIMA REPUBLIKA ZAJEDNIČKI DELUJE; 
11) NAKON SPROVEDENE PONUDE ZA PREUZIMANjE STEKNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA PRENOSOM IZMEĐU LICA KOJA SU DELOVALA ZAJEDNIČKI U PONUDI ZA PREUZIMANjE;

12) STICANjEM AKCIJA CILjNOG DRUŠTVA POSEDUJE  PROCENAT AKCIJA S PRAVOM GLASA KOJI JE JEDNAK ILI MANjI OD PROCENTA  AKCIJA KOJI POSEDUJE DRUGI AKCIONAR CILjNOG DRUŠTVA KOJI JE OBJAVIO PONUDU ZA PREUZIMANjE;
13) STEKNE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA U POSTUPKU POVEĆANjA OSNOVNOG KAPITALA IZ NETO IMOVINE CILjNOG DRUŠTVA U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA, A SKUPŠTINA  CILjNOG DRUŠTVA NA KOJOJ SE DONOSI PREDMETNA ODLUKA TROČETVRTINSKOM VEĆINOM PRISUTNIH, NE RAČUNAJUĆI GLASOVE STICAOCA I LICA KOJA SA NjIM DELUJU ZAJEDNIČKI, ODOBRI DA STICALAC MOŽE STEĆI AKCIJE S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA BEZ OBAVEZE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, AKO BI PREDMETNIM STICANjEM AKCIJA S PRAVOM GLASA  ZA STICAOCA NASTALA OBAVEZA OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE; 
14) JE STEKAO VIŠE OD 25% AKCIJA CILjNOG DRUŠTVA S PRAVOM GLASA PRE STUPANjA NA SNAGU OVOG ZAKONA;
15) KADA JE TO PROPISANO DRUGIM ZAKONOM.

KADA AKCIONARSKI FOND STIČE AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE PRIVATIZACIJA, NIJE OBAVEZAN DA OBJAVI PONUDU ZA PREUZIMANjE.
OVAJ ZAKON NE PRIMENjUJE SE NA STICAOCE KOJI STIČU AKCIJE ODREĐENOG IZDAVAOCA KADA SE ONE PRODAJU PUTEM JAVNOG TENDERA, ODNOSNO NA TRŽIŠTU NA NAČIN KADA JE PRODAVAC UNAPRED POZNAT, I TO:

1) OD AKCIONARSKOG FONDA U SKLADU SA ZAKONOM, KAO I AKCIJAMA POJEDINAČNIH AKCIONARA KOJE SE ZAJEDNO NUDE NA PRODAJU ISTOVREMENO SA AKCIJAMA AKCIONARSKOG FONDA U SKLADU SA ZAKONOM O AKCIJSKOM FONDU („SLUŽBENI GLASNIK RS”, BR. 38/01 I 45/05) I PROPISIMA KOJIM SE UREĐUJE PRIVATIZACIJA;

2) OD REPUBLIČKOG FONDA ZA PENZIJSKO I INVALIDSKO OSIGURANjE ZAPOSLENIH;

3) OD REPUBLIČKOG FONDA ZA RAZVOJ;

4) OD REPUBLIKE.

AKO AKTOM VLADE NIJE DRUKČIJE ODREĐENO, ODREDBE OVOG ZAKONA NE PRIMENjUJU SE:

1) NA PRENOS SVOJINE BEZ NAKNADE NA AKCIJAMA KOJE SU IZDALE BANKE, SA DRŽAVNE ZAJEDNICE SRBIJA I CRNA GORA NA REPUBLIKU PO OSNOVU ZAKONA O REGULISANjU ODNOSA IZMEĐU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I PRAVNIH LICA I BANAKA SA TERITORIJE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOJE SU PRVOBITNI DUŽNICI ILI GARANTI PREMA POVERIOCIMA PARISKOG I LONDONSKOG KLUBA („SLUŽBENI LIST SRJ”, BR. 36/02 I 7/03);

2) NA STICANjE AKCIJA KOJE SU IZDALE BANKE KAD JE ZAKONITI IMALAC TIH AKCIJA REPUBLIKA PO OSNOVU ZAKONA O REGULISANjU ODNOSA IZMEĐU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I PRAVNIH LICA I BANAKA SA TERITORIJE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE KOJE SU PRVOBITNI DUŽNICI ILI GARANTI PREMA POVERIOCIMA PARISKOG I LONDONSKOG KLUBA („SLUŽBENI LIST SRJ”, BR. 36/02 I 7/03) I ZAKONA O REGULISANjU JAVNOG DUGA SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE PO OSNOVU DEVIZNE ŠTEDNjE GRAĐANA („SLUŽBENI LIST SRJ”, BROJ 36/02);

3) NA STICANjE AKCIJA KOJE SU IZDALE BANKE, KAD JE ZAKONITI IMALAC TIH AKCIJA REPUBLIKA;

4) NA STICANjE AKCIJA KOJE SU IZDALE BANKE, KAD JE U SKLADU SA ZAKONOM, ZAKONITI IMALAC TIH AKCIJA AGENCIJA ZA OSIGURANjE DEPOZITA;

5) NA STICANjE AKCIJA KOJE SU IZDALE BANKE, KADA SU ZAKONITI IMAOCI TIH AKCIJA POSEBNIM UGOVOROM, KOJI MORA BITI ZAKLjUČEN U PISANOJ FORMI, OVLASTILI AGENCIJU ZA OSIGURANjE DEPOZITA DA U NjIHOVO IME I ZA NjIHOV RAČUN IZVRŠI PRODAJU TAKVIH AKCIJA TREĆEM LICU;

6) NA STICANjE AKCIJA KOJE SU IZDALA DRUŠTVA ZA OSIGURANjE, KADA ZAKONITI IMAOCI TIH AKCIJA POSEBNIM UGOVOROM, KOJI MORA BITI ZAKLjUČEN U PISANOJ FORMI, OVLASTE AGENCIJU ZA OSIGURANjE DEPOZITA DA U NjIHOVO IME I ZA NjIHOV RAČUN IZVRŠI PRODAJU TAKVIH AKCIJA TREĆEM LICU, U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE OSIGURANjE;

7) STICANjE AKCIJA KOJE SU IZDALE BANKE, KAD SE TA TRGOVINA VRŠI U POSTUPKU UNOVČENjA IMOVINE BANAKA U STEČAJU, ODNOSNO LIKVIDACIJI U KOJIMA FUNKCIJU STEČAJNOG, ODNOSNO LIKVIDACIONOG UPRAVNIKA VRŠI AGENCIJA ZA OSIGURANjE DEPOZITA;

8) STICANjE AKCIJA CENTRALNOG REGISTRA, BERZI I DRUGIH LICA U FINANSIJSKOM SEKTORU, U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE POSLOVANjE BANAKA, KAD JE ZAKONITI IMALAC TIH AKCIJA REPUBLIKA;

9) STICANjE AKCIJA CENTRALNOG REGISTRA, BERZI I DRUGIH LICA U FINANSIJSKOM SEKTORU, U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJE POSLOVANjE BANAKA, KADA SU ZAKONITI IMAOCI TIH AKCIJA POSEBNIM UGOVOROM, KOJI MORA BITI ZAKLjUČEN U PISANOJ FORMI, OVLASTILI AGENCIJU ZA OSIGURANjE DEPOZITA DA U NjIHOVO IME I ZA NjIHOV RAČUN IZVRŠI PRODAJU TAKVIH AKCIJA TREĆEM LICU.
NA STICAOCA AKCIJA IZ OVOG ČLANA, U SLUČAJU DALjEG STICANjA AKCIJA SA PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA, PRIMENjUJU SE ODREDBE OVOG ZAKONA O OBAVEZI OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE I POSTUPKU PREUZIMANjA.
Podnošenje zahteva za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje i njenih izmena
Član 13.

Ponuđač je obavezan da u roku od jednog radnog dana od dana nastanka obaveze preuzimanja podnese Komisiji zahtev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, samu ponudu, skraćeni tekst ponude, tekst obaveštenja o nameri za preuzimanje i isprave iz člana 20. stav 2. ovog zakona.
Komisija će o zahtevu iz stava 1. ovog člana doneti rešenje u roku od dva radna dana od dana prijema urednog zahteva, i o tome obavestiti Centralni registar. 

Izuzetno od stava 2. ovog člana, kada su predmet preuzimanja banke, ili osiguravajuća društva, rok za donošenje rešenja Komisije počinje da teče od dana prijema odluke o saglasnosti nadležnog organa, ukoliko je davanje takve saglasnosti propisano.

Izuzetno od stava 2. ovog člana, kada Komisija sarađuje sa organima nadležnim za kontrolu monopola, sprečavanje pranja novca i drugim organima, a radi sprečavanja poremećaja na organizovanom tržištu u Republici, rok za donošenje rešenja za odobrenje zahteva za objavljivanje ponude za preuzimanje se može produžiti do deset dana, od dana prijema urednog zahteva. 

Ponuđač je dužan da Komisiji podnese zahtev za odobrenje objavljivanja izmene ponude za preuzimanje, najkasnije tri radna dana pre isteka roka trajanja ponude.

Komisija donosi rešenje o podnetom zahtevu za odobrenje objavljivanja izmene ponude za preuzimanje u roku od jednog radnog dana od dana prijema urednog zahteva, i o tome obaveštava Centralni registar.

Rešenja iz st. 2. i 6. ovog člana Komisija donosi kada utvrdi:

1) potpunost i verodostojnost podataka iz ponude za preuzimanje i isprava podnetih uz zahtev za odobrenje objavljivanja ponude, u skladu sa članom 20. ovog zakona; 

2) da je cena u ponudi za preuzimanje utvrđena u skladu s ovim zakonom;

3) da je ponuđač u slučaju izmene ponude u cilju povećanja cene osigurao sredstva za podmirenje, u skladu sa članom 16. ovog zakona.

Prilikom odlučivanja o zahtevu za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, kao i njene izmene, Komisija ne ocenjuje opravdanost i celishodnost elemenata ponude za preuzimanje.

Ukoliko prilikom odlučivanja o zahtevu za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, kao i njene izmene, Komisija utvrdi određene nepravilnosti, naložiće ponuđaču njihovo otklanjanje u roku od tri radna dana 

Komisija ne odgovara za tačnost i istinitost podataka navedenih u ponudi za preuzimanje.
ČLAN 13
PONUĐAČ JE OBAVEZAN DA U ROKU OD 15 DANA OD DANA NASTANKA OBAVEZE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE  PODNESE KOMISIJI ZAHTEV ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, SAMU PONUDU, SKRAĆENI TEKST PONUDE, TEKST OBAVEŠTENjA O NAMERI ZA PREUZIMANjE I ISPRAVE IZ ČLANA 20. STAV 2. OVOG ZAKONA.

KOMISIJA ĆE O ZAHTEVU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA DONETI REŠENjE U ROKU OD SEDAM RADNIH DANA OD DANA PRIJEMA UREDNOG ZAHTEVA, I O TOME OBAVESTITI CENTRALNI REGISTAR. 


IZUZETNO OD STAVA 2. OVOG ČLANA, KADA KOMISIJA SARAĐUJE SA ORGANIMA NADLEŽNIM ZA ZAŠTITU KONKURENCIJE, SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I DRUGIM ORGANIMA, A RADI SPREČAVANjA POREMEĆAJA NA TRŽIŠTU KAPITALA U REPUBLICI, ROK ZA DONOŠENjE REŠENjA ZA ODOBRENjE ZAHTEVA ZA OBJAVLjIVANjE PONUDE ZA PREUZIMANjE SE MOŽE PRODUŽITI DO DESET DANA, OD DANA PRIJEMA UREDNOG ZAHTEVA. 


PONUĐAČ JE DUŽAN DA KOMISIJI PODNESE ZAHTEV ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA IZMENE PONUDE ZA PREUZIMANjE, NAJKASNIJE TRI RADNA DANA PRE ISTEKA ROKA TRAJANjA PONUDE.


KOMISIJA DONOSI REŠENjE O PODNETOM ZAHTEVU ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA IZMENE PONUDE ZA PREUZIMANjE U ROKU OD JEDNOG RADNOG DANA OD DANA PRIJEMA UREDNOG ZAHTEVA, I O TOME OBAVEŠTAVA CENTRALNI REGISTAR.


REŠENjA IZ ST. 2. I 5. OVOG ČLANA KOMISIJA DONOSI KADA UTVRDI:


1) POTPUNOST I VERODOSTOJNOST PODATAKA IZ PONUDE ZA PREUZIMANjE I ISPRAVA PODNETIH UZ ZAHTEV ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE, U SKLADU SA ČLANOM 20. OVOG ZAKONA; 


2) DA JE CENA U PONUDI ZA PREUZIMANjE UTVRĐENA U SKLADU S OVIM ZAKONOM;


3) DA JE PONUĐAČ U SLUČAJU IZMENE PONUDE U CILjU POVEĆANjA CENE OSIGURAO SREDSTVA ZA PODMIRENjE, U SKLADU SA ČLANOM 16. OVOG ZAKONA.


PRILIKOM ODLUČIVANjA O ZAHTEVU ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, KAO I NjENE IZMENE, KOMISIJA NE OCENjUJE OPRAVDANOST I CELISHODNOST ELEMENATA PONUDE ZA PREUZIMANjE.


UKOLIKO PRILIKOM ODLUČIVANjA O ZAHTEVU ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, KAO I NjENE IZMENE, KOMISIJA UTVRDI ODREĐENE NEPRAVILNOSTI, NALOŽIĆE PONUĐAČU DA UREDI ZAHTEV I DOSTAVI DOKUMENTACIJU KOJA NEDOSTAJE  I UTVRDIĆE ROK U KOME JE DUŽAN  TO DA UČINI.


AKO PONUĐAČ, U OSTAVLjENOM ROKU NE POSTUPI PO ZAHTEVU KOMISIJE, KOMISIJA ĆE DONETI ZAKLjUČAK KOJIM SE ZAHTEV PONUĐAČA ODBACUJE.

KOMISIJA NE ODGOVARA ZA TAČNOST I ISTINITOST PODATAKA NAVEDENIH U PONUDI ZA PREUZIMANjE.
Saglasnost
Član 15.

Kada su predmet preuzimanja banke,  ili osiguravajuća društva, za objavljivanje ponude za preuzimanje ponuđač istovremeno sa podnošenjem zahteva za odobrenje objavljivanja ponude Komisiji, podnosi i zahtev za dobijanje saglasnosti Narodnoj banci Srbije, odnosno drugom nadležnom organu, u slučaju kada je to propisano posebnim zakonom. 

ČLAN 15.

Kada su predmet preuzimanja banke, osiguravajuća društva ILI DAVAOCI FINANSIJSKOG LIZINGA ponuđač istovremeno sa podnošenjem zahteva za odobrenje objavljivanja ponude Komisiji, podnosi i SAGLASNOST NarodnE banKE Srbije, odnosno drugoG nadležnoG organA, u slučaju kada je to propisano posebnim zakonom. 
Obezbeđenje sredstava
Član 16.
Pre podnošenja zahteva za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, ponuđač je obavezan da obezbedi neophodna sredstva za kupovinu akcija na jedan od sledećih načina:

- da na poseban račun kod banke izdvoji novčana sredstva, odnosno  I položi hartije od vrednosti iz člana 22. stav 6. STAV 10. ovog zakona na poseban račun kod Centralnog registra, koja su potrebna za plaćanje akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje;

- da sa bankom zaključi ugovor o odobrenom kreditu za tu namenu; 

- da obezbedi neopozivu bankarsku garanciju na prvi poziv za iznos potreban za plaćanje akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje.

Kada se kao ponuđač javlja banka, obezbeđenje sredstava na način iz stava 1. ovog člana banka je obavezna da ugovori s drugom bankom, SA KOJOM NIJE MEĐUSOBNO POVEZANA KAPITALOM U SMISLU ODREDABA ČLANA 4. ST 4. I 5. OVOG ZAKONA.

Rok trajanja bankarske garancije iz stava 1. alineja 3. ovog člana ne može biti kraći od pet dana od poslednjeg dana roka za plaćanje akcija iz člana 21. stav 2. ovog zakona.

Ponuđač ne sme raspolagati novčanim sredstvima koja su, radi obezbeđenja isplate deponovanih akcija, izdvojena na poseban račun, osim radi isplate deponovanih akcija, te je obavezan da obezbedi Komisiji mogućnost uvida u stanje na posebnom računu.

Ponuđač ne sme raspolagati hartijama od vrednosti iz člana 22. stav 6. STAV 10. ovog zakona koja su, radi osiguranja isplate deponovanih akcija, izdvojena na poseban račun kod Centralnog registra, osim radi isplate deponovanih akcija, te je obavezan da osigura Komisiji mogućnost samostalnog uvida u stanje na posebnom računu. Zabrana raspolaganja hartijama od vrednosti iz člana 22. stav 6. STAV 10. ovog zakona ne sme trajati kraće od pet dana od poslednjeg dana roka za plaćanje akcija.

Po isteku roka važenja ponude za preuzimanje, odnosno nakon isteka roka za plaćanje, ponuđač može sa posebnog računa podići višak iznad sredstava potrebnih za plaćanje deponovanih akcija tek nakon izvršenja svih obaveza nastalih po osnovu stečenih akcija ciljnog društva.

Ponuđač ne sme, u toku trajanja ponude za preuzimanje, da menja uslove ugovora o posebnom računu ili ugovora o odobrenom kreditu, odnosno ugovora o bankarskoj garanciji za plaćanje svih akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje, osim u slučaju poboljšanja ponude.

Ako je ponuđač lice sa prebivalištem, odnosno sedištem van teritorije Republike, dužan je da sredstva iz stava 1. alineja 1. ovog člana položi na račun kod banke sa sedištem u Republici, ili da obezbeđenja iz stava 1. al. 2. i 3. ovog člana pribavi od banke sa sedištem u Republici.




     Objavljivanje ponude
Član 18.
Skraćeni tekst ponude za preuzimanje i svaku izmenu ponude ponuđač je obavezan da odmah nakon prijema rešenja Komisije o odobrenju objavljivanja ponude za preuzimanje, odnosno izmene ponude za preuzimanje, objavi u jednim dnevnim novinama koje se redovno distribuiraju na celoj teritoriji Republike sa tiražom od najmanje 100.000 primeraka, a može je objaviti i na svojoj internet stranici. 

Kopiju objavljenog teksta ponude iz stava 1. ovog člana ponuđač je dužan da odmah dostavi Komisiji.

Ponudu za preuzimanje i svaku izmenu ponude ponuđač je obavezan da dostavi ciljnom društvu, organizacionom obliku organizovanog tržišta na kojem se trguje akcijama ciljnog društva i svim akcionarima ciljnog društva, najkasnije istog dana kad je dao nalog za objavljivanje u skladu sa stavom 1. ovog člana.
Ponudu za preuzimanje i svaku izmenu ponude ponuđač je obavezan da dostavi ciljnom društvu, REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP na kojem se trguje akcijama ciljnog društva i CENTRALNOM REGISTRU, najkasnije istog dana, A SVIM AKCIONARIMA CILjNOG DRUŠTVA NAJKASNIJE TRI DANA OD DANA kad je dao nalog za objavljivanje u skladu sa stavom 1. ovog člana.
CENTRALNI REGISTAR JE DUŽAN DA OBJAVI PONUDU NA SVOJOJ INTERNET STRANICI, KAO I DA OMOGUĆI PONUĐAČU UVID U PODATKE KOJI SE ODNOSE NA AKCIONARE, POČEV OD DANA DOBIJANjA REŠENjA O ODOBRENjU PONUDE ZA PREUZIMANjE OD KOMISIJE. 

Rok važenja ponude se računa od dana objavljivanja ponude za preuzimanje, odnosno skraćenog teksta ponude, u jednim dnevnim novinama iz stava 1. ovog člana.

Komisija bliže propisuje formu i sadržinu skraćenog teksta ponude za preuzimanje.

Obavezna sadržina ponude za preuzimanje
Član 20. 
Ponuda za preuzimanje mora da sadrži:

1) poslovno ime, MATIČNI BROJ, sedište i adresu ciljnog društva; 

2) poslovno ime, MATIČNI BROJ, sedište i adresu, odnosno ime i prezime i adresu ponuđača i lica s kojima ponuđač zajednički deluje I OPIS NAČINA ZAJEDNIČKOG DELOVANjA;
3) određenje vrste i broja akcija koje ponuđač ima nameru i obavezu da preuzme, uključujući broj glasova u apsolutnom i procentualnom iznosu, o svim akcijama ciljnog društva koje pripadaju ponuđaču, uključujući i akcije lica s kojima ponuđač zajednički deluje;

4) jasnu izjavu da se ponuda daje svim akcionarima ciljnog društva koji su vlasnici akcija s pravom glasa, te da se ponuđač obavezuje da kupi svaku akciju s pravom glasa, pod propisanim i objavljenim uslovima;

5) cenu koju se ponuđač obavezuje da plati po akciji, rok i način plaćanja;

6) izvore i načine obezbeđivanja sredstava za kupovinu akcija;

7) poslovno ime, sedište i adresu ovlašćenog brokersko-dilerskog INVESTICIONOG društva, člana Centralnog registra;

8) rok važenja ponude za preuzimanje;

9) detaljna uputstva o načinu deponovanja akcija i drugim pravima i obavezama akcionara koji deponuju akcije, a posebno o pravu akcionara da povlačenjem akcija iz depozita odustane od prihvata ponude za preuzimanje;

10) određivanje ciljeva ponuđača i njegovih namera u vezi sa ciljnim društvom koje se preuzima u slučaju uspeha ponude za preuzimanje;

11) ostale uslove ponude određene ovim zakonom ili aktima Komisije.

Uz ponudu, koju dostavlja Komisiji, ponuđač je obavezan da priloži u originalu ili overenoj kopiji sledeće isprave:

1)isprave o pravnom poslu kojim su stečene akcije ciljnog društva u periodu od jedne godine pre dana objavljivanja ponude za preuzimanje;
1) DOKUMENTA O PRAVNIM POSLOVIMA KOJIMA SU PONUĐAČ I LICA KOJA S NjIM DELUJU ZAJEDNIČKI STEKLI AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA  U RAZDOBLjU OD DVE GODINE PRE DANA NASTANKA OBAVEZE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, KAO I IZJAVU PONUĐAČA I LICA KOJA S NjIM DELUJU ZAJEDNIČKI DA, OSIM NAVEDENIH PRAVNIH POSLOVA,  NISU ZAKLjUČILI DRUGE PRAVNE POSLOVE U CILjU STICANjA AKCIJA CILjNOG DRUŠTVA;
2) bankarsku garanciju ili ugovor o kreditu, odnosno ugovor o otvaranju posebnog računa i dokaz o uplati novčanih sredstava, odnosno polaganju hartija od vrednosti za plaćanje akcija, u smislu člana 16. stav 1. ovog zakona;

3) ugovor sa članom Centralnog registra o obavljanju poslova deponovanja akcija;

4) saglasnost Narodne banke Srbije, kada su predmet preuzimanja akcije banaka, DAVAOCA FINANSIJSKOG LIZINGA i osiguravajućih društava;

5) saglasnost nadležne institucije, u ostalim slučajevima kada je to propisano;

6) ako je ponuđač pravno ili fizičko lice sa sedištem, odnosno prebivalištem ili trajnim boravištem u inostranstvu:

- izjavu kojom imenuje punomoćnika (poslovno ime, sedište, adresa, odnosno ime i prezime, adresa) za dostavu pismena u Republici, s tim da punomoćnik može biti advokat, banka ili brokersko-dilerskog INVESTICIONO društvo,

- izvod iz registra privrednih subjekata ili drugog odgovarajućeg registra iz kojeg je vidljiv pravni oblik organizovanja, sedište, adresa, popis osoba ovlašćenih za zastupanje, ne stariji od 30 dana od dana podnošenja zahteva za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, u prevodu na srpski jezik od strane ovlašćenog sudskog tumača.
7) POTVRDU REGULISANOG TRŽIŠTA, ODNOSNO MTP, IZDATU NA ZAHTEV PONUĐAČA, O PROSEČNOJ CENI AKCIJA I OBIMU TRGOVANjA IZ ČLANA 22.  ST. 1, 2. I 4. OVOG ZAKONA.




Cena u ponudi za preuzimanje
Član 22.

Ponuđena cena akcija ciljnog društva ne sme biti niža od prosečne ponderisane cene akcija u poslednja tri meseca pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja utvrđene na osnovu izveštaja o trgovanju na organizovanom tržištu.

Ukoliko je poslednja tržišna cena akcija ciljnog društva na organizovanom tržištu prethodnog radnog dana pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja viša od cene iz stava 1. ovog člana, ponuđač je dužan da ponudi tu cenu.

Ukoliko je ponuđač ili lica koja s njim zajednički deluju pre objavljivanja ponude za preuzimanje stekao akcije ciljnog društva po višoj ceni od cene iz st. 1. i 2. ovog člana, dužan je da akcionarima ciljnog društva ponudi:

- najvišu cenu po kojoj je stekao akcije u poslednjih 12 meseci;

- prosečnu cenu po kojoj je u poslednje dve godine pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja stekao akcije ciljnog društva, ako je u tom periodu stekao najmanje 10% akcija ciljnog društva, pod uslovom da je ta cena viša od cene iz alineje 1. ovog stava. 

Ponuđač ne može da snižava ponuđenu cenu niti da menja ponudom određen način i rok plaćanja, ali može povisiti ponuđenu cenu. Za svaku akciju iste klase ponuđač mora da plati istu cenu.

Ako ponuđač povisi ponuđenu cenu, mora obezbediti i sredstva za pokriće tog dela iznosa, a u skladu sa odredbama člana 16. ovog zakona.

Naknada za plaćanje akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje može biti ponuđena u novcu, odnosno u hartijama od vrednosti koje su predviđene zakonom kojim se uređuje tržište hartija od vrednosti, kao i dužničke hartije koje izdaju Republika i Narodna banka Srbije.

U slučaju da se na ime naknade iz stava 6. ovog člana nude i novčana sredstva i hartije od vrednosti, proporcionalni odnos novčanih sredstava i hartija od vrednosti ponuđač može slobodno da strukturira.

Izuzetno od stava 6. ovog člana, naknada za plaćanje akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje Akcijskom fondu može biti ponuđena samo u novcu.

Hartijama od vrednosti iz stava 6. ovog člana mora se kontinuirano trgovati na organizovanom tržištu hartija od vrednosti u Republici, uz uslov da vrednost njihovog prosečnog dnevnog obima trgovanja, u poslednjih šest meseci, prelazi 5% od ukupne vrednosti akcija ciljnog društva iz ponude za preuzimanje.

Cena akcija i dužničkih hartija iz stava 6. ovog člana računa se po poslednjoj tržišnoj ceni na organizovanom tržištu prethodnog radnog dana, pre objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja. 

ČLAN 22.
              Kada je obim trgovanja akcijama ciljnog društva u periodu od šest meseci koji prethodi danu nastanka obaveze objavljivanja obaveštenja o nameri predstavljao najmanje 0,5% ukupnog broja izdatih akcija s pravom glasa, i kada je najmanje u tri meseca tog perioda obim trgovanja iznosio najmanje 0,05% ukupnog broja izdatih akcija s pravom glasa na mesečnom nivou, akcije ciljnog društva smatraju se likvidnim u smislu ovog zakona.


KADA SU AKCIJE S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA LIKVIDNE U SKLADU SA STAVOM 1. OVOG ČLANA, PONUĐAČ  JE OBAVEZAN DA U PONUDI ZA PREUZIMANjE PONUDI NAJMANjE NAJVIŠU CENU OD SLEDEĆIH CENA:

- PROSEČNA PONDERISANA CENA AKCIJA S PRAVOM GLASA U POSLEDNjA TRI MESECA PRE OBJAVLjIVANjA OBAVEŠTENjA O NAMERI PREUZIMANjA UTVRĐENA NA OSNOVU IZVEŠTAJA O TRGOVANjU NA REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP,

- POSLEDNjA TRŽIŠNA CENA AKCIJA S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA NA REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP PO KOJOJ SE TRGOVALO PRETHODNOG RADNOG DANA PRE OBJAVLjIVANjA OBAVEŠTENjA O NAMERI PREUZIMANjA, SA OBIMOM TRGOVANjA KOJI JE NAJMANjE JEDNAK  PROSEČNOM DNEVNOM OBIMU TRGOVANjA U POSLEDNjA TRI MESECA,

- CENA PO KOJOJ JE PONUĐAČ ILI LICA KOJA S NjIM ZAJEDNIČKI DELUJU STEKAO AKCIJE S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA U POSLEDNjIH 12 MESECI PRE NASTANKA OBAVEZE OBJAVLjIVANjA OBAVEŠTENjA O NAMERI,
- PROSEČNA PONDERISANA CENA PO KOJOJ JE PONUĐAČ ILI LICA KOJA S NjIM ZAJEDNIČKI DELUJU U POSLEDNjE DVE GODINE PRE DANA NASTANKA OBAVEZE OBJAVLjIVANjA OBAVEŠTENjA O NAMERI STEKAO NAJMANjE 10% AKCIJA S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA. 

KADA AKCIJE S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA NISU LIKVIDNE U SKLADU SA STAVOM 1. OVOG ČLANA ILI NISU UKLjUČENE U TRGOVANjE NA REGULISANO TRŽIŠTE, ODNOSNO MTP, PONUĐAČ JE OBAVEZAN DA PONUDI AKCIONARIMA NAJMANjE NAJVIŠU VREDNOST OD SLEDEĆIH VREDNOSTI:

· NAJVIŠA CENA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA,

· KNjIGOVODSTVENA VREDNOST AKCIJA S PRAVOM GLASA,

· PROCENjENA VREDNOST AKCIJA S PRAVOM GLASA U SKLADU SA ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA.
AKO PONUĐAČ ZAHTEV ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE NE PODNESE U ROKU IZ ČLANA 13. STAV 1. OVOG ZAKONA, PROSEČNA CENA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA IZRAČUNAVA SE KAO PONDERISANI PROSEK SVIH CENA OSTVARENIH NA REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP ZA SVAKO SLEDEĆE TROMESEČJE POSEBNO, POČEVŠI OD TROMESEČJA KOJE PRETHODI DANU NASTANKA OBAVEZE OBJAVLjIVANjA OBAVEŠTENjA O NAMERI, DO DANA PODNOŠENjA ZAHTEVA, S TIM DA JE PONUĐAČ OBAVEZAN DA U PONUDI ZA PREUZIMANjE PONUDI NAJMANjE NAJVIŠU TROMESEČNU PROSEČNU CENU IZRAČUNATU U NAVEDENOM RAZDOBLjU, AKO JE TA CENA VIŠA OD CENE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA.

AKO PONUĐAČ, ODNOSNO LICA KOJA S NjIM ZAJEDNIČKI DELUJU, SUPROTNO ODREDBAMA ČLANA 36. OVOG ZAKONA, STEKNE ILI OTUĐI AKCIJE S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA PO VIŠOJ CENI OD CENE PROPISANE ODREDBAMA OVOG ČLANA, OBAVEZAN JE DA U PONUDI ZA PREUZIMANjE PONUDI VIŠU CENU. 
AKO PONUĐAČ ILI LICE KOJE S NjIM DELUJE ZAJEDNIČKI U ROKU OD JEDNE GODINE OD DANA ZATVARANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, STEKNE AKCIJE S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA KOJE SU BILE PREDMET PONUDE, PO CENI KOJA JE VIŠA OD CENE IZ PONUDE, OBAVEZAN JE DA AKCIONARIMA KOJI SU PRIHVATILI PONUDU ZA PREUZIMANjE ISPLATI RAZLIKU U CENI U ROKU OD SEDAM DANA OD DANA STICANjA. 
OBAVEZA IZ STAVA 6. OVOG ČLANA NE ODNOSI SE NA STICANjE AKCIJA SA PRAVOM GLASA U SLUČAJU STATUSNIH PROMENA, POVEĆANjA OSNOVNOG KAPITALA CILjNOG DRUŠTVA NOVIM ULOZIMA I POVEĆANjA OSNOVNOG KAPITALA IZ NETO IMOVINE CILjNOG DRUŠTVA U SMISLU ZAKONA KOJIM SE UREĐUJU PRIVREDNA DRUŠTVA.  
PONUĐAČ NE MOŽE DA SNIŽAVA PONUĐENU CENU NITI DA MENjA PONUDOM ODREĐEN NAČIN I ROK PLAĆANjA, ALI MOŽE DA POVISI PONUĐENU CENU. ZA SVAKU AKCIJU ISTE KLASE PONUĐAČ MORA DA PLATI ISTU CENU.

AKO PONUĐAČ POVISI PONUĐENU CENU, MORA DA OBEZBEDI I SREDSTVA ZA POKRIĆE TOG DELA IZNOSA, A U SKLADU SA ODREDBAMA ČLANA 16. OVOG ZAKONA.

NAKNADA ZA PLAĆANjE AKCIJA NA KOJE SE ODNOSI PONUDA ZA PREUZIMANjE MOŽE BITI PONUĐENA U NOVCU, ODNOSNO U HARTIJAMA OD VREDNOSTI KOJE SU PREDVIĐENE ZAKONOM KOJIM SE UREĐUJE TRŽIŠTE KAPITALA, KAO I U DUŽNIČKIM HARTIJAMA KOJE IZDAJU REPUBLIKA I NARODNA BANKA SRBIJE.

U SLUČAJU DA SE NA IME NAKNADE IZ STAVA 10. OVOG ČLANA NUDE I NOVČANA SREDSTVA I HARTIJE OD VREDNOSTI, PROPORCIONALNI ODNOS NOVČANIH SREDSTAVA I HARTIJA OD VREDNOSTI PONUĐAČ MOŽE SLOBODNO DA STRUKTURIRA.

HARTIJE OD VREDNOSTI IZ STAVA 10. OVOG ČLANA MORAJU DA BUDU ISTE VRSTE I KLASE KAO I AKCIJE KOJE SU PREDMET PONUDE ZA PREUZIMANjE, UKLjUČENE U TRGOVANjE NA ODGOVARAJUĆE TRŽIŠTE NAJMANjE ISTOG STEPENA TRANSPARENTNOSTI I  NE SMEJU DA BUDU POD TERETOM.

KADA PONUĐAČ NUDI NAKNADU U HARTIJAMA OD VREDNOSTI ILI KOMBINACIJI HARTIJA OD VREDNOSTI I NOVCA, OBAVEZAN JE DA PONUDI I NOVČANU NAKNADU KAO ALTERNATIVU.

KADA SU PREDMET PONUDE PREFERENCIJALNE AKCIJE, NA UTVRĐIVANjE CENE KOJU JE PONUĐAČ OBAVEZAN DA PONUDI AKCIONARIMA  SHODNO SE PRIMENjUJU ODREDBE OVOG ČLANA.
KOMISIJA PROPISUJE BLIŽE USLOVE POD KOJIMA PONUĐAČ MOŽE PONUDITI NAKNADU ZA PREUZIMANjE I NAČIN UTVRĐIVANjA NAKNADE.
         Povlačenje ponude
Član 25.
Objavljenu ponudu za preuzimanje ponuđač može povući u slučaju:

1) objavljivanja konkurentske ponude za preuzimanje po višoj ceni; 

2) stečaja ciljnog društva.

Povlačenje ponude za preuzimanje ponuđač mora da objavi na način propisan za objavljivanje ponude za preuzimanje I PROIZVODI PRAVNO DEJSTVO DANOM OBJAVLjIVANjA.

PONUĐAČ JE DUŽAN DA O POVLAČENjU PONUDE ODMAH OBAVESTI KOMISIJU, CILjNO DRUŠTVO I CENTRALNI REGISTAR.
Izveštaj o preuzimanju
Član 32.

Nakon isteka roka važenja ponude za preuzimanje i nakon isteka roka za plaćanje, ponuđač je obavezan da, u roku od jednog radnog dana, objavi izveštaj o preuzimanju na način propisan ovim zakonom za objavljivanje ponude za preuzimanje i da ga odmah, istovremeno dostavi organizacionom obliku organizovanog tržišta  REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP na kome se trguje akcijama ciljnog društva, Komisiji i ciljnom društvu. 

Izveštaj o preuzimanju mora da sadrži podatke o ponuđaču i ciljnom društvu, kada je i kako objavljena ponuda za preuzimanje i njene izmene, koliko je deponovanih akcija ponuđač isplatio i preuzeo, povlačenja iz depozita i sa koliko akcija s pravom glasa ciljnog društva ponuđač ukupno raspolaže nakon preuzimanja deponovanih akcija, uključujući i akcije s pravom glasa koje pripadaju licima koje sa ponuđačem zajednički deluju.


Ako je ponuda uslovljena shodno odredbi člana 11. stav 1. ovog zakona i ako u roku važenja ponude ne bude deponovano dovoljno akcija, Centralni registar je obavezan da odmah o tome obavesti člana Centralnog registra koji vodi račun deponovanja za ponuđača, kao i članove Centralnog registra koji su deponovali akcije po nalogu akcionara, i o tome obavesti Komisiju.

Ponuđač je obavezan da istog dana kada je primio obaveštenje iz stava 3. ovog člana objavi to obaveštenje, na način iz člana 18. stava 1. ovog zakona.

Prinudna prodaja
Član 34.

Kada ponuđač u postupku preuzimanja otkupi najmanje 95% akcija ciljnog društva, ima pravo da kupi i akcije akcionara koji nisu prihvatili prodaju akcija po toj ponudi (nesaglasni akcionar), a pod uslovima iz ponude za preuzimanje.

Ponuđač iz stava 1. ovog člana podnosi Centralnom registru, preko člana Centralnog registra, zahtev za prinudnu prodaju akcija nesaglasnih akcionara najkasnije u roku od 120 dana od dana isteka krajnjeg roka iz ponude za preuzimanje, uz navođenje uslova kupovine akcija iz ponude za preuzimanje i izvršava uplatu po osnovu prinudne prodaje akcija na namenski novčani račun ciljnog društva u Centralnom registru kada se plaćanje vrši u novcu, odnosno poseban račun hartija od vrednosti Centralnog registra kada se plaćanje vrši u hartijama od vrednosti. 

U periodu iz stava 2. ovog člana nesaglasni akcionar ne može zalagati svoje akcije.

Ponuđač je dužan da istovremeno sa podnošenjem zahteva iz stava 2. ovog člana preko člana Centralnog registra obavesti nesaglasne akcionare o podnetom zahtevu za prinudnu prodaju akcija, i to obaveštenje objavi u jednim dnevnim novinama koje se redovno distribuiraju na celoj teritoriji Republike sa tiražom od najmanje 100.000 primeraka.

Po proteku roka od 15 dana od dana objavljivanja obaveštenja iz stava 3. ovog člana, na pismeni zahtev ponuđača, Centralni registar vrši prenos sa računa hartija od vrednosti nesaglasnih akcionara na račun hartija od vrednosti ponuđača, odnosno novca na račun nesaglasnih akcionara, na način propisan Pravilima poslovanja Centralnog registra.

Prinudna kupovina
Član 35.

Kada je ponuđač otkupio najmanje 95% akcija ciljnog društva (većinski akcionar) obavezan je da kupi akcije preostalih akcionara na njihov zahtev, a pod uslovima iz ponude za preuzimanje.

Ponuđač koji je stekao najmanje 95% akcija ciljnog društva, nakon okončanja postupka preuzimanja, mora obezbediti novčana sredstva, odnosno bankarsku garanciju za plaćanje najviše 5 % preostalih akcija ciljnog društva i ne sme ih povlačiti do isteka roka od šest meseci, u kome manjinski akcionar može podneti zahtev iz stava 1. ovog člana. 

Manjinski akcionar iz stava 1. ovog člana može podneti zahtev većinskom akcionaru, odnosno Centralnom registru preko člana Centralnog registra, najkasnije u roku od šest meseci od dana sticanja najmanje 95% akcija od strane ponuđača, obaveštavajući ga o klasi i broju akcija koje nudi na prodaju.

U slučaju podnošenja zahteva iz stava 1. ovog člana, većinski akcionar dužan je da otkupi akcije manjinskih akcionara po ceni poslednje akcije čijom kupovinom je stekao najmanje 95% akcija.

Centralni registar vrši prenos akcija sa računa hartija od vrednosti manjinskih akcionara na račun hartija od vrednosti većinskog akcionara, odnosno novca na račun manjinskih akcionara, na način propisan Pravilima poslovanja Centralnog registra.

Pravo glasa po osnovu akcija stečenih suprotno zakonu
Član 37.

Sticalac koji stekne, odnosno kupi akcije ciljnog društva suprotno odredbama ovog zakona nema pravo glasa po osnovu tako stečenih akcija dok ne otkloni povrede, ako ovim zakonom nije drukčije određeno. 

Sticalac koji stekne, odnosno kupi akcije otvorenog akcionarskog društva u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva, kojima se ne trguje na organizovanom tržištu, a takvim sticanjem bi, prema odredbama člana 6. ovog zakona, nastala obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje ukoliko bi se tim akcijama trgovalo na organizovanom tržištu, nema pravo glasa po osnovu tako stečenih akcija dok ne otkloni povrede.

Sticalac koji stekne, odnosno kupi akcije otvorenog akcionarskog društva u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva, kojima se nije trgovalo na organizovanom tržištu poslednja tri meseca pre dana sticanja tih akcija, a takvim sticanjem bi, prema odredbama člana 6. ovog zakona, nastala obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje da se tim akcijama trgovalo na organizovanom tržištu poslednja tri meseca pre dana sticanja tih akcija, nema pravo glasa po osnovu tako stečenih akcija dok ne otkloni povrede.
ČLAN 37.
PONUĐAČ, ODNOSNO STICALAC I LICA KOJA DELUJU ZAJEDNIČKI SA PONUĐAČEM NE MOGU OSTVARITI PRAVO GLASA IZ SVIH STEČENIH AKCIJA CILjNOG DRUŠTVA U SLEDEĆIM SLUČAJEVIMA:

- KAD NAKON NASTUPANjA OBAVEZE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, U ZAKONSKOM ROKU NE PODNESU ZAHTEV ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, OD DANA NASTANKA  OBAVEZE DO DANA IZVRŠENjA OVE OBAVEZE,
- KADA KOMISIJA ODBIJE ILI ODBACI ZAHTEV ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE, OD DANA KONAČNOSTI REŠENjA KOJIM SE ODBIJA ILI ZAKLjUČKA KOJIM ODBACUJE ISTI ZAHTEV, DO DANA PRIJEMA REŠENjA KOJIM KOMISIJA ODOBRAVA OBJAVLjIVANjE PONUDE ZA PREUZIMANjE,

- KAD NAKON ŠTO IM JE KOMISIJA ODOBRILA OBJAVLjIVANjE PONUDE, ISTU NE OBJAVE U ZAKONSKOM ROKU, OD DANA KAD SU DOŠLI U DOCNjU DO DANA IZVRŠENjA OVE OBAVEZE. 

KADA LICE NE MOŽE OSTVARITI PRAVO GLASA U SKLADU SA STAVOM 1. OVOG ČLANA, SKUPŠTINA CILjNOG DRUŠTVA DONOSI ODLUKE NE UZIMAJUĆI U OBZIR AKCIJE S PRAVOM GLASA OVOG LICA PRI UTVRĐIVANjU KVORUMA, ODNOSNO VEĆINE ZA ODLUČIVANjE.

KADA LICE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA PRODA AKCIJE CILjNOG DRUŠTVA TAKO DA NjEGOVO UČEŠĆE U KAPITALU CILjNOG DRUŠTVA PADNE ISPOD 25%, KOMISIJA UTVRĐUJE DA LICE IMA PRAVO GLASA IZ PREOSTALIH AKCIJA S PRAVOM GLASA CILjNOG DRUŠTVA, O ČEMU OBAVEŠTAVA CENTRALNI REGISTAR.

Izjava upravnog odbora
Član 40.
U roku od sedam  10 dana od objavljivanja ponude za preuzimanje upravni odbor ciljnog društva obavezan je da objavi svoje obrazloženo mišljenje o ponudi za preuzimanje, na isti način na koji je objavljena ponuda za preuzimanje.

U svom mišljenju upravni odbor ciljnog društva obavezan je da uzme u obzir ponudu za preuzimanje u celini, a posebno u odnosu na cenu koju se ponuđač obavezuje da plati po akciji, kao i ciljeve ponuđača i njegove namere u vezi s ciljnim društvom koje se preuzima i da jasno iskaže svoj stav da li podržava ili ne ponudu za preuzimanje.
PRE OBJAVE MIŠLjENjA IZ STAVA 1. OVOGA ČLANA, UPRAVNI ODBOR CILjNOG DRUŠTVA JE DUŽAN DA U ROKU OD TRI DANA OD DANA OBJAVE PONUDE ZA PREUZIMANjE, OBAVESTI ZAPOSLENE CILjNOG DRUŠTVA, KOJI U ROKU OD PET DANA OD DANA KADA IM JE ONO PREDOČENO, MOGU DATI SVOJE MIŠLjENjE O PONUDI ZA PREUZIMANjE.
KOMISIJA MOŽE PROPISATI BLIŽE NAČIN NA KOJI ZAPOSLENI CILjNOG DRUŠTVA MOGU DATI SVOJE MIŠLjENjE.
UKOLIKO UPRAVNI ODBOR U ROKU IZ STAVA 3. OVOG ČLANA DOBIJE MIŠLjENjE PREDSTAVNIKA ZAPOSLENIH O PONUDI ZA PREUZIMANjE, OBAVEZAN JE DA GA OBJAVI ISTOVREMENO SA SVOJIM MIŠLjENjEM.  
AKO MIŠLjENjE O PONUDI ZA PREUZIMANjE ILI MIŠLjENjE ZAPOSLENIH SADRŽI NETAČNE INFORMACIJE ILI INFORMACIJE KOJE MOGU DOVESTI U ZABLUDU, LICA KOJA SU UČESTVOVALA U IZRADI MIŠLjENjA, BIĆE SOLIDARNO ODGOVORNA AKCIONARIMA ZA ŠTETU UKOLIKO SU ZNALA ILI TREBALA ZNATI DA SU TE INFORMACIJE NETAČNE ILI DOVODE U ZABLUDU.
Osim objavljivanja mišljenja iz stava 1. ovog člana, upravni i nadzorni odbor ciljnog društva ne smeju donositi odluke iz okvira svoje nadležnosti kojima bi se na bilo koji način nezakonito sprečilo ili otežalo preuzimanje ili štetno uticalo na poslovanje ciljnog društva u dužem vremenskom periodu.

Ovlašćenja Komisije
Član 41.

Komisija obavlja poslove utvrđene zakonom.

Ciljno društvo, akcionari ciljnog društva, Centralni registar, poslovne banke, brokerska društva, kao i ostala pravna i fizička lica  dužni su da, na zahtev Komisije u postupku utvrđivanja obaveze preuzimanja ili zajedničkog delovanja, kao i nadzora u postupku preuzimanja, Komisiji omoguće uvid i dostave dokumentaciju koju Komisija smatra potrebnom za sprovođenje nadzora.
Centralni registar i ciljno društvo dužni su da Komisiji, na njen zahtev, daju na uvid ili dostave sve podatke o vlasničkoj poziciji akcionara ili odgovarajuće izvode iz knjige akcija.

Komisija, svaki njen član i zaposleni podatke i dokumentaciju iz st. 1-3. ovog člana, koji mogu poslužiti kao dokaz u prekršajnom postupku, mogu da koriste samo u okviru svoje nadležnosti i dužni su da ih čuvaju kao službenu tajnu.

Kada u postupku preuzimanja utvrdi da je to neophodno, Komisija će rešenjem ponuđaču ili ciljnom društvu naložiti da u roku od tri radna dana objavi dodatna objašnjenja, obaveštenja ili ispravke u vezi s ponudom za preuzimanje. 

Kada u postupku preuzimanja Komisija utvrdi nepravilnosti ili nezakonitosti, rešenjem će naložiti ponuđaču da u roku od tri radna dana otkloni utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti i dostaviti dokaze o učinjenom.

Ako ponuđač ne postupi u skladu s rešenjem Komisije iz st. 5. i 6. ovog člana, Komisija obustavlja postupak preuzimanja i stavlja van snage rešenje o odobrenju ponude za preuzimanje. 

Komisija sarađuje sa organima iz inostranstva nadležnim za nadzor nad preuzimanjem radi ostvarivanja poslova iz svog delokruga, kao i radi pružanja pomoći tim organima u vršenju njihovih funkcija.

Komisija sarađuje sa organima nadležnim za kontrolu monopola i sprečavanje pranja novca i drugim organima, radi ostvarivanja poslova iz svog delokruga, kao i radi pružanja pomoći tim organima u vršenju njihovih funkcija.

Komisija u rešavanju u upravnim stvarima shodno primenjuje odredbe zakona o opštem upravnom postupku, osim ako ovim zakonom nije drukčije određeno.
ČLAN 41.
KOMISIJA OBAVLjA POSLOVE NADZORA UTVRĐENE ZAKONOM.

CILjNO DRUŠTVO, AKCIONARI CILjNOG DRUŠTVA, CENTRALNI REGISTAR, POSLOVNE BANKE, INVESTICIONA DRUŠTVA, KAO I OSTALA PRAVNA I FIZIČKA LICA  DUŽNI SU DA, NA ZAHTEV KOMISIJE U POSTUPKU UTVRĐIVANjA OBAVEZE PREUZIMANjA ILI ZAJEDNIČKOG DELOVANjA, KAO I NADZORA U POSTUPKU PREUZIMANjA, KOMISIJI OMOGUĆE UVID I DOSTAVE DOKUMENTACIJU KOJU KOMISIJA SMATRA POTREBNOM ZA SPROVOĐENjE NADZORA.
CENTRALNI REGISTAR I CILjNO DRUŠTVO DUŽNI SU DA KOMISIJI, NA NjEN ZAHTEV, DAJU NA UVID ILI DOSTAVE SVE PODATKE O VLASNIČKOM STATUSU AKCIONARA.
KOMISIJA, SVAKI NjEN ČLAN I ZAPOSLENI PODATKE I DOKUMENTACIJU IZ ST. 1-3. OVOG ČLANA, KOJI MOGU POSLUŽITI KAO DOKAZ U PREKRŠAJNOM POSTUPKU, MOGU DA KORISTE SAMO U OKVIRU SVOJE NADLEŽNOSTI I DUŽNI SU DA IH ČUVAJU KAO POSLOVNU  TAJNU.

KOMISIJA SARAĐUJE SA ORGANIMA IZ INOSTRANSTVA NADLEŽNIM ZA NADZOR NAD PREUZIMANjEM, SA ORGANIMA NADLEŽNIM ZA ZAŠTITU KONKURENCIJE I SPREČAVANjE PRANjA NOVCA I DRUGIM ORGANIMA, RADI OSTVARIVANjA POSLOVA IZ SVOG DELOKRUGA, KAO I RADI PRUŽANjA POMOĆI TIM ORGANIMA U VRŠENjU NjIHOVIH FUNKCIJA.

KOMISIJA U REŠAVANjU U UPRAVNIM STVARIMA SHODNO PRIMENjUJE ODREDBE ZAKONA O OPŠTEM UPRAVNOM POSTUPKU, OSIM AKO OVIM ZAKONOM NIJE DRUKČIJE ODREĐENO.
NADZORNE MERE
ČLAN 41A
KADA UTVRDI NEPRAVILNOSTI, ODNOSNO NEZAKONITOSTI  KOMISIJA ĆE REŠENjEM NALOŽITI PREDUZIMANjE MERA, ODNOSNO IZREĆI MERU PROPISANU OVIM ZAKONOM.

KOMISIJA ĆE REŠENjEM ODREDITI ROK ZA IZVRŠENjE I DOSTAVLjANjE ODGOVARAJUĆIH DOKAZA.

KADA UTVRDI NEPRAVILNOSTI, ODNOSNO NEZAKONITOSTI KOMISIJA MOŽE:

1) UTVRDITI POSTOJANjE OBAVEZE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE I NALOŽITI PREDUZIMANjE RADNjI, RADI OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE;
2) UTVRDITI DA LICE KOJE NAKON NASTUPANjA OBAVEZE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE U ZAKONSKOM ROKU NE PODNESE ZAHTEV ZA ODOBRENjE OBJAVLjIVANjA PONUDE ZA PREUZIMANjE NEMA PRAVO GLASA NAD SVIM STEČENIM AKCIJAMA CILjNOG DRUŠTVA, OD DANA NASTANKA  OBAVEZE DO DANA IZVRŠENjA OVE OBAVEZE, O ČEMU OBAVEŠTAVA CENTRALNI REGISTAR;
3) NALOŽITI IZMENU, DOPUNU ILI POVLAČENjE PONUDE ZA PREUZIMANjE ILI OBUSTAVITI POSTUPAK PREUZIMANjA I STAVITI VAN SNAGE REŠENjE O ODOBRENjU PONUDE ZA PREUZIMANjE;
4) ZATRAŽITI DOSTAVLjANjE ILI OBJAVLjIVANjE DODATNIH  INFORMACIJA, SAOPŠTENjA ILI ISPRAVKI U VEZI PONUDE ZA PREUZIMANjE;
5) DONETI DRUGE MERE KOJE SU POTREBNE  RADI UKLANjANjA POSLEDICA KOJE SU NASTALE IZVRŠENjEM ILI PROPUŠTANjEM RADNjI;
6) JAVNO OBJAVITI SVE PREDUZETE MERE I SANKCIJE KOJE SU IZREČENE 

AKO PONUĐAČ NE POSTUPI U SKLADU S REŠENjEM KOMISIJE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, KOMISIJA MOŽE NOVIM REŠENjEM IZREĆI NOVU ILI ISTU MERU.

ČLAN 41B
AKO PONUĐAČ NE OBJAVI PONUDU ZA PREUZIMANjE, POD USLOVIMA I NA NAČIN PROPISAN OVIM ZAKONOM, SVAKI AKCIONAR CILjNOG DRUŠTVA MOŽE PUTEM SUDA ZAHTEVATI OTKUP AKCIJA S PRAVOM GLASA, POD USLOVIMA POD KOJIMA JE MORALA BITI OBJAVLjENA PONUDA ZA PREUZIMANjE. 
UKOLIKO PREMA ODREDBAMA OVOG ZAKONA KOMISIJA TREBA NEKU ODLUKU DA DOSTAVI LICU KOJE IMA BORAVIŠTE, ODNOSNO SEDIŠTE U INOSTRANSTVU, TO ĆE UČINITI PREKO PUNOMOĆNIKA TOG LICA KOJE IMA BORAVIŠTE ILI SEDIŠTE U REPUBLICI. 
AKO PUNOMOĆNIK IZ STAVA 2. OVOG ČLANA NIJE IMENOVAN ODLUKA ĆE SE SMATRATI DOSTAVLjENOM OBJAVLjIVANjEM U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE”. 
Obaveza sticaoca po rešenju Komisije
Član 42.

Ako lice koje je obavezno da objavi ponudu za preuzimanje to ne učini u zakonskom roku, Komisija će rešenjem utvrditi postojanje njegove obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje i naložiti mu, ukoliko nema sredstva potrebna za sprovođenje postupka preuzimanja, da proda odgovarajući broj akcija u roku od tri meseca od dana prijema rešenja, tako da ukupan broj njegovih akcija ne prelazi 25% od ukupnog broja akcija s pravom glasa ciljnog društva. Navedeno rešenje Komisija je dužna da dostavi ponuđaču, ciljnom društvu, akcionarima preko ciljnog društva, Centralnom registru i organizovanom tržištu na kome se trguje akcijama ciljnog društva. 

Komisija će obavestiti Centralni registar da od trenutka donošenja rešenja kojim utvrđuje postojanje obaveze objavljivanja ponude za preuzimanje lice iz stava 1. ovog člana nema pravo glasa po osnovu tako stečenih akcija.
Objavljivanje neistinitih podataka
Član 46.

Lice koje na organizovanom tržištu REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP hartija od vrednosti, u ponudi za preuzimanje akcija s pravom glasa, objavljuje neistinite podatke o pravnom i finansijskom položaju ciljnog društva ili njegovim poslovnim mogućnostima i druge neistinite činjenice koje su relevantne za donošenje odluke o prihvatu ponude za preuzimanje, ili ne objavljuje potpune podatke o tim činjenicama - kazniće se zatvorom od tri meseca do tri godine.

Ako je usled dela iz stava 1. ovog člana došlo do poremećaja na organizovanom tržištu REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP hartija od vrednosti, učinilac će se kazniti zatvorom od jedne godine do pet godina.

2. Privredni prestupi i prekršaji
Član 47.
Novčanom kaznom od 1.000.000 do 3.000.000 dinara kazniće se za privredni prestup pravno lice ako:

1) o sticanju odmah, istovremeno ne obavesti REGULISANO TRŽIŠTE, ODNOSNO MTP organizacioni oblik organizovanog tržišta, Komisiju i ciljno društvo, odnosno ako ne objavi ponudu za preuzimanje (član 5. stav 3. i član 6. st. 1-4. i 6); 

2) akcionarima ciljnog društva uputi ponudu, odnosno javni ili drugi poziv s ciljem sticanja akcija ciljnog društva s pravom glasa (član 7. stav 2);

3) u roku od jednog radnog dana od dana nastanka obaveze preuzimanja ne objavi obaveštenje o nameri preuzimanja (član 9. stav 2. i član 12. stav 1);

4) omogući ostvarivanje prava glasa suprotno odredbi člana 10. ovog zakona;

5) svojim delovanjem utiče na ispunjenje uslova iz ponude suprotno članu 11. stav 2. ovog zakona;

6) obaveštenje o nameri preuzimanja, nakon podnošenja zahteva izmeni ili povuče (član 12. stav 3); 

7) ponudu za preuzimanje, odnosno njenu izmenu objavi bez odobrenja Komisije (član 13. st. 1. i 5);

8) menja ponudu za preuzimanje suprotno odredbi člana 14. stav 1. ovog zakona;

9) snizi cenu u ponudi za preuzimanje (član 14. stav 3); 

10) ne obezbedi sredstva za plaćanje svih akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje (član 16. st. 1. i 2); 

11) rok trajanja bankarske garancije ugovori suprotno odredbi člana 16. stava 3. ovog zakona;

12) raspolaže novčanim sredstvima, odnosno hartijama od vrednosti izdvojenim na posebnom računu suprotno odredbama člana 16. st. 4. i 5. ovog zakona;

13) menja uslove ugovora o posebnom računu ili ugovora o odobrenom kreditu, odnosno ugovora o bankarskoj garanciji za plaćanje svih akcija na koje se odnosi ponuda za preuzimanje, osim u slučaju poboljšanja ponude (član 16. stav 7);

14) ne otvori poseban račun hartija od vrednosti kod Centralnog registra (član 17. stav 1);

15) ne dostavi odmah Centralnom registru izmenu ponude za preuzimanje (član 17. stav 4);

16) skraćeni tekst ponude za preuzimanje ili izmenu ponude ne objavi na način i u roku propisanom članom 18. stav 1. ovog zakona;

17) ponudu za preuzimanje ili izmenu ponude u propisanom roku ne dostavi ciljnom društvu, REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP organizacionom obliku organizovanog tržišta na kojem se trguje akcijama ciljnog društva, odnosno akcionarima ciljnog društva (član 18. stav 3);

18) ponuda za preuzimanje ne sadrži sve propisane podatke (član 20);

19) u slučaju povećanja ponuđene cene ne obezbedi i sredstva za pokriće tog dela iznosa (član 22. stav 5 STAV 10);

20) objavi nameru sticanja akcija ciljnog društva u sredstvima javnog informisanja i u elektronskim medijima dostupnim javnosti suprotno članu 24. ovog zakona;

21) ponudu za preuzimanje povuče suprotno odredbi člana 25. stav 1. ili povlačenje ponude ne objavi na način iz člana 25. stav 2. ovog zakona;

22) raspolaže akcijama koje je deponovalo radi prihvata ponude (član 26. stav 3); 

23) ne objavi i Komisiji, ciljnom društvu i REGULISANOM TRŽIŠTU, ODNOSNO MTP organizacionom obliku organizovanog tržišta ne dostavi izveštaj o preuzimanju sa propisanim podacima (član 32. st. 1. i 2);

24) ne podmiri propisane troškove ili ne isplati cenu akcija (član 33);

25) postupi suprotno odredbama člana 35. st. 1, 2. i 4. ovog zakona;

26) stiče akcije ili se obavezuje na sticanje akcija, odnosno ako ih otuđuje ili se obavezuje da će ih otuđiti suprotno odredbi člana 36. stav 1. ovog zakona;

27) od trenutka objavljivanja obaveštenja o nameri preuzimanja do okončanja postupka preuzimanja predvidi u osnivačkom aktu ili statutu ograničenja u pogledu broja glasova koje nose akcije s pravom glasa (član 39. stav 1);

28) ne omogući Komisiji uvid ili ne dostavi dokumentaciju koju Komisija smatra potrebnom za sprovođenje nadzora (član 41. stav 2);

29) ne omogući Komisiji uvid ili ne dostavi sve podatke o vlasničkoj poziciji akcionara ili odgovarajuće izvode iz knjige akcija (član 41. stav 3);

30) ne objavi u roku od tri radna dana dodatna objašnjenja, obaveštenja ili ispravke u vezi s ponudom za preuzimanje (član 41. stav 5); 

31) ne izvrši rešenje Komisije ili ne dostavi dokaze o otklanjanju utvrđenih nezakonitosti (član 41. stav 6 ČLAN 41A STAV 3);
31) AKO NE POSTUPI U SKLADU SA ČLANOM 41A STAV 3. TAČ. 1) I 4).
32) ne proda odgovarajući broj akcija u roku od tri meseca od dana prijema rešenja tako da ukupan broj njegovih akcija ne prelazi 25% od ukupnog broja akcija s pravom glasa ciljnog društva (član 42. stav 1).

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni prestup i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 100.000 do 200.000 dinara.

Za radnje iz stava 1. tač. 1)-27), 29)-33) IZ STAVA 1. TAČ. 1)-27), 29 i 31) ovog člana kazniće se za prekršaj fizičko lice novčanom kaznom od 30.000 do 50.000 dinara.

Novčanom kaznom od 500.000 do 2.000.000 dinara kazniće se za privredni prestup pravno lice ako:

1) ne obezbedi Komisiji mogućnost uvida u stanje posebnog računa (član 16. stav 4);

2) prilikom zaključenja ugovora o vođenju posebnog računa hartija od vrednosti ne dostavi Centralnom registru sve podatke potrebne za pripremu i obavljanje poslova deponovanja akcija, podatke o načinu na koji će ponuda biti objavljena i druge potrebne podatke propisane pravilima o deponovanju akcija i pravilima poslovanja Centralnog registra (član 17. stav 3);

3) izvrši plaćanje akcija pre isteka roka važenja ponude (član 26. stav 2);

4) preuzme deponovane akcije suprotno članu 30. stav 2. ovog zakona;

5) ne objavi obaveštenje na propisani način (član 32. stav 4).

Za radnje iz stava 4. ovog člana kazniće se za privredni prestup i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 50.000 do 150.000 dinara.

Za radnje iz stava 4. ovog člana kazniće se za prekršaj fizičko lice novčanom kaznom od 20.000 do 40.000 dinara.






Član 48.
Novčanom kaznom od 40.000 do 50.000 dinara kazniće se fizičko lice - član upravnog odbora ciljnog društva ako:

1) upravni odbor ciljnog društva preduzme radnje iz člana 38. stav 3. ovog zakona;

2) upravni odbor ciljnog društva ne objavi svoje obrazloženo mišljenje o ponudi za preuzimanje ILI MIŠLjENjE PREDSTAVNIKA ZAPOSLENIH na propisani način, odnosno ako donosi odluke kojima se nezakonito sprečava ili otežava preuzimanje ili štetno utiče na poslovanje ciljnog društva (član 40. ST. 1, 4. I 6 st. 1. i 3).






IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Ovlašćeni predlagač propisa-Vlada
    Obrađivač - Ministarstvo finansija
2. Naziv propisa
 Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o preuzimanju akcionarskih društava
 Draft law on changes and amendments of the Law on takeover bids
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum), odnosno sa odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Prelazni sporazum)

a) Odredba Sporazuma i Prelaznog sporazuma koja se odnose na normativnu saržinu propisa
Sporazum: Poglavlje III Pružanje usluga i Naslov VI- Usklađivanje propisa, primena prava i pravila konkurencije, član 72.  

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i Prelaznog sporazuma
Opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
Delimično ispunjena.
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
Ovim Predlogom o izmenama i dopunama Zakona o preuzimanju akcionarskih društava vrši se pre svega neophodno usklađivanje sa odredbama zakona kojim se uređuju tržište kapitala i privredna društva, a izvršeno je i delimično usklađivanje sa direktivom EU u najvećoj meri u kojoj je to moguće na sadašnjem nivou razvoja finansijskog tržišta u Republici.
d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku uniju 

3.6.1 Pravo privrednih društava, planirani rok za usvajanje na Vladi je četvrti kvartal 2011. godine
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije
a) Navođenje primarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima 

Ugovor o funkcionisanju Evropske unije, Treći deo, Naslov IV- Slobodna cirkulacija lica, usluga i kapitala- delimično usklađeno.
 b) Navođenje sekundarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima
Direktiva Evropskog parlamenta i Saveta o ponudama za preuzimanje (Directive 2004/25/EC of the European Parliament and of the Council of 21 april 2004 on takeover bids-Official Journal L 142, 30/04/2004, P. 0012 – 0023 Celex 32004L0025) - delimično usklađena.
v) Navođenje ostalih izvora prava EU i usklađenost sa njima
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost
Na postojećem nivou razvoja finansijskog tržišta u ovom trenutku je moguće samo delimično usklađivanje sa odgovarajućom regulativom iz ove oblasti. Izmene koje se predlažu Predlogom zakona predstavljaju korak dalje u smislu usaglašavanja sa navedenom direktivom.

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije
Opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma
5. Ukoliko ne postoje  odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba konstatovati tu činjenicu. U ovom slučaju nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa.

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik?

Ne
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU?

Ne
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
Ne

	1. Naziv propisa EU 
Direktiva 2004/25/EC Evropskog parlamenta i Saveta o ponudi za preuzimanje 

Directive 2004/25/EC of the European Parliament and of the Council of 21 april 2004 on takeover bids-Official Journal L 142, 30/04/2004, P. 0012 
<0}
{0>Official Journal L 375 , 31/12/1985 P. 0003 - 0018
<}0{>
	2. „CELEX” oznaka EU propisa 
32004L0025

	3. Ovlašćeni predlagač propisa-Vlada
    Obrađivač - Ministarstvo finansija
	4. datum izrade tabele
29. jul.2011. godine

	5. Naziv (važećeg, nacrta, predloga) propisa čije odredbe su predmet analize usklađenosti sa propisom EU 
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o preuzimanju akcionarskih društava
Draft Law on changes and amandements of Law on takeover bids 
	6. Brojčane oznake (šifre) planiranih propisa iz baze NPI
2011-129

	7. Usklađenost odredaba propisa sa odredbama  propisa EU 

	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)
	đ)

	Odredba propisa EU (član, stav, podstav, tačka, aneks)
	Sadržina  odredbe
	Odredbe propisa 
(član, stav, tačka)


	Sadržina  odredbe
	Usklađenost odredbe propisa sa odredbom propisa EU (potpuno usklađeno, delimično usklađeno, neusklađeno, neprenosivo)

	Razlozi za delimičnu usklađenost, neusklađenost ili neprenosivost
	Predviđeni datum za postizanje potpune usklađenosti
	Napomena o usklađenosti propisa sa propisima EU

	1.1
	1. This Directive lays down measures coordinating the laws,

regulations, administrative provisions, codes of practice and other

arrangements of the Member States, including arrangements

established by organisations officially authorised to regulate the

markets (hereinafter referred to as ‘rules’), relating to takeover bids

for the securities of companies governed by the laws of Member

(1) OJ L 80, 23.3.2002, p. 29.

(2) OJ L 96, 12.4.2003, p. 16.

(3) OJ L 191, 13.7.2001, p. 45. Decision as amended by

Decision 2004/8/EC (OJ L 3, 7.1.2004, p. 33).

(4) OJ L 184, 17.7.1999, p. 23.
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States, where all or some of those securities are admitted to trading

on a regulated market within the meaning of

Directive 93/22/EEC (1) in one or more Member States (hereinafter

referred to as a ‘regulated market’).
	2.
	Proširenje pojma ciljnog društva na koji se odnosi primena direktive na način da ciljno društvo predstavlja akcionarsko društvo u smislu zakona kojim se uređuju privredna društva i koja ispunjavaju bar jedan od sledeća dva uslova:
- čijim se akcijama trguje na regulisanom tržištu, odnosno MTP u Republici;
- koje ima više od 100 akcionara svakog poslednjeg dana u tri uzastopna meseca, kao i osnovni kapital od najmanje 3.000.000 evra u dinarskoj protivvrednosti.

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	1.2
	This Directive shall not apply to takeover bids for securities

issued by companies, the object of which is the collective investment

of capital provided by the public, which operate on the principle

of risk-spreading and the units of which are, at the holders’

request, repurchased or redeemed, directly or indirectly, out of the

assets of those companies. Action taken by such companies to

ensure that the stock exchange value of their units does not vary

significantly from their net asset value shall be regarded as equivalent

to such repurchase or redemption.
	8
	Izuzetak od obaveze objavljivanja ponude  za određena pravna lica
	Nije usklađeno
	Pored institucija za kolektivno investiranje  od primene zakona izuzeti su i mnogi drugi slučajevi
	Opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma.

	

	1.3
	This Directive shall not apply to takeover bids for securities

issued by the Member States’ central banks
	8
	Izuzetak od obaveze objavljivanja ponude  za određena pravna lica
	Nije usklađeno
	Pored hartija od vrednosti koje izdaje centralna banka  od primene zakona izuzeti su i mnogi drugi slučajevi
	Opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma.

	

	2.1.4
	Persons acting in concert’ shall mean natural or legal persons

who cooperate with the offeror or the offeree company on

the basis of an agreement, either express or tacit, either oral

or written, aimed either at acquiring control of the offeree

company or at frustrating the successful outcome of a bid.
	4
	Lica koja zajednički deluju su lica koja sarađuju međusobno ili sa ciljnim društvom, na osnovu sporazuma, izričitog  ili prećutnog, usmenog ili pismenog, čiji je cilj sticanje akcija sa pravom glasa, usklađeno ostvarivanje prava glasa ili sprečavanje drugog lica u sprovođenju postupka preuzimanja.
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	3.1.1
	All holders of the securities of an offeree company of the

same class must be afforded equivalent treatment; moreover,

if a person acquires control of a company, the other holders

of securities must be protected.
	3
	Ako lice stekne kontrolu nad društvom, ostali zakoniti imaoci akcija moraju biti zaštićeni tako da  mogu pod istim uslovima da prodaju svoje akcije ponuđaču;”

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	5.1
	Where a natural or legal person, as a result of his/her own

acquisition or the acquisition by persons acting in concert with

him/her, holds securities of a company as referred to in

Article 1(1) which, added to any existing holdings of those securities

of his/hers and the holdings of those securities of persons

acting in concert with him/her, directly or indirectly give him/her

a specified percentage of voting rights in that company, giving

him/her control of that company, Member States shall ensure that

such a person is required to make a bid as a means of protecting

the minority shareholders of that company. Such a bid shall be

addressed at the earliest opportunity to all the holders of those

securities for all their holdings at the equitable price as defined in

paragraph 4.
	7
	Lice je obavezno da objavi ponudu za preuzimanje kada  neposredno ili posredno, samostalno ili delujući zajednički, stekne akcije s pravom glasa ciljnog društva, tako da zajedno sa akcijama koje je već steklo, pređe prag od 25% akcija s pravom glasa ciljnog društva (kontrolni prag).
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	5.3.
	The percentage of voting rights which confers control for

the purposes of paragraph 1 and the method of its calculation

shall be determined by the rules of the Member State in which the

company has its registered office.
	6
	Utvrđivanje broja i procenta akcija sa pravom glasa.ciljnog društva koje poseduje ponuđač i lica koja sa njim zajednički deluju

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	5.4.2
	Provided that the general principles laid down in Article 3(1) are

respected, Member States may authorise their supervisory authorities

to adjust the price referred to in the first subparagraph in circumstances

and in accordance with criteria that are clearly determined.

To that end, they may draw up a list of circumstances in

which the highest price may be adjusted either upwards or downwards,

for example where the highest price was set by agreement

between the purchaser and a seller, where the market prices of the

securities in question have been manipulated, where market prices

in general or certain market prices in particular have been affected

by exceptional occurrences, or in order to enable a firm in difficulty

to be rescued. They may also determine the criteria to be

applied in such cases, for example the average market value over

a particular period, the break-up value of the company or other

objective valuation criteria generally used in financial analysis
	13
	Propisivanje minimalne cene za obaveznu ponudu za preuzimanje dodavanjem odredbe da kada je nastala obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje, ponuđena cena akcija ciljnog društva ne sme biti niža od knjigovodstvene vrednosti ili vrednosti procenjene metodom likvidacione vrednosti akcija kada su kumulativno ispunjeni sledeći uslovi:
-sticalac ili lica koja deluju zajednički sa sticaocem nisu neposredno sticali akcije ciljnog društva u periodu iz stava 3. ovog člana pre nastanka obaveze objavljivanja obaveštenja o nameri,
- kada akcije ciljnog društva nisu uključene u trgovanje na regulisanom tržištu, odnosno MTP.


	Potpuno usklađeno
	
	
	

	6.1
	Member States shall ensure that a decision to make a bid is

made public without delay and that the supervisory authority is

informed of the bid. They may require that the supervisory

authority must be informed before such a decision is made public.

As soon as the bid has been made public, the boards of the

offeree company and of the offeror shall inform the representatives

of their respective employees or, where there are no such

representatives, the employees themselves.
	7 i 17
	Kada nastane obaveza objavljivanja ponude za preuzimanje lice  je dužno da bez odlaganja, objavi obaveštenje o nameri preuzimanja i dostavi ga regulisanom tržištu, odnosno MTP , Komisiji i ciljnom društvu,.
Pre objave mišljenja iz stava 1. ovoga člana, upravni odbor ciljnog društva je dužan da u roku od 3 dana od dana objave ponude za preuzimanje, obavesti zaposlene ciljnog društva, koji u roku od 5 dana od dana kada im je ono predočeno, mogu dati svoje mišljenje o ponudi za preuzimanje
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	6.3.
	The offer document referred to in paragraph 2 shall state at

least:

(a) the terms of the bid;

(b) the identity of the offeror and, where the offeror is a company,

the type, name and registered office of that company;

(c) the securities or, where appropriate, the class or classes of

securities for which the bid is made;

(d) the consideration offered for each security or class of securities

and, in the case of a mandatory bid, the method employed

in determining it, with particulars of the way in which that

consideration is to be paid;

(e) the compensation offered for the rights which might be

removed as a result of the breakthrough rule laid down in

Article 11(4), with particulars of the way in which that compensation

is to be paid and the method employed in determining

it;

(f) the maximum and minimum percentages or quantities of

securities which the offeror undertakes to acquire;

(g) details of any existing holdings of the offeror, and of persons

acting in concert with him/her, in the offeree company;

(h) all the conditions to which the bid is subject;

(i) the offeror’s intentions with regard to the future business of

the offeree company and, in so far as it is affected by the bid,

the offeror company and with regard to the safeguarding of

the jobs of their employees and management, including any

material change in the conditions of employment, and in particular

the offeror’s strategic plans for the two companies and

the likely repercussions on employment and the locations of

the companies’ places of business;

(j) the time allowed for acceptance of the bid;

(k) where the consideration offered by the offeror includes securities

of any kind, information concerning those securities;

(l) information concerning the financing for the bid;

(m) the identity of persons acting in concert with the offeror or

with the offeree company and, in the case of companies, their

types, names, registered offices and relationships with the offeror

and, where possible, with the offeree company;

(n) the national law which will govern contracts concluded

between the offeror and the holders of the offeree company’s

securities as a result of the bid and the competent courts.
	12
	Obavezan sadržaj ponude za preuzimanje i priložene isprave.
	Delimično usklađeno
	Na postojećem stepenu razvoja tržišta izvršeno je usaglašavanje u maksimalno mogućem obimu.
Predlog ne propisuje institut proboja.


	Opšti rok za usklađivanje zakonodavstva prema članu 72. Sporazuma.

	

	9.5
	The board of the offeree company shall draw up and make

public a document setting out its opinion of the bid and the reasons

on which it is based, including its views on the effects of

implementation of the bid on all the company’s interests and specifically

employment, and on the offeror’s strategic plans for the

offeree company and their likely repercussions on employment

and the locations of the company’s places of business as set out

in the offer document in accordance with Article 6(3)(i). The

board of the offeree company shall at the same time communicate

that opinion to the representatives of its employees or, where

there are no such representatives, to the employees themselves.

Where the board of the offeree company receives in good time a

separate opinion from the representatives of its employees on the

effects of the bid on employment, that opinion shall be appended

to the document.
	17
	Ukoliko upravni odbor u roku iz prethodnog stava ovog člana dobije mišljenje predstavnika zaposlenih o ponudi za preuzimanje, obavezan je da ga objavi istovremeno sa svojim mišljenjem. 

Ako mišljenje o ponudi za preuzimanje ili mišljenje zaposlenih sadrži lažne informacije ili informacije koje mogu dovesti u zabludu, lica koja su učestvovala u izradi mišljenja, biće solidarno odgovorna akcionarima za štetu ukoliko su znala ili trebala znati da su te informacije lažne ili dovode u zabludu
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	17.
	Member States shall determine the sanctions to be imposed for

infringement of the national measures adopted pursuant to this

Directive and shall take all necessary steps to ensure that they are

put into effect. The sanctions thus provided for shall be effective,

proportionate and dissuasive. Member States shall notify the

Commission of those measures no later than the date laid down

in Article 21(1) and of any subsequent change thereto at the earliest

opportunity.
	16
	Oduzimanje prava glasa na svim akcijama stečenim suprotno zakonu.
	Potpuno usklađeno
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